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言弓

一 . 大會第十七届會幾乎一致決定通過决譲案一 

七八三(十七），規定自一九六四年一月一日起延長聯 

合國難民事宜高級專員辦事處的任務五年。此項一致 

決定無疑地表示贊許高級專員辦事處在其日常活動中 

一向維持並確認其工作之厳格人道性的努力，反映出 

對於它的任務的眞實董要性具有普遍瞭解，而其任務 

亦因此能獲順利推進。高級專員辦事處刻正依照大會 

決定計劃及未来工作，它的未來工作將直接SB合着依 

照國擦社會的願望並依賴其志願協助它被指定未満足 

的各項需要。

二.本報告書所檢討的期間爲一九六二年四月一 

曰至一九六三年三月三十一日；1它叙述高級專員辦事 

處執行其任務的進度並檢討未來工作的情形。

三 . 在提出高級專員辦事處工作常年報告書時， 

也許應當提本辦事處被指定在此期間執行的主要任 

務，特别是在物質協助方面。其中最重要的工作就是 

爲上次大戰受害難民訂立最後工作計劃並以最後努力 

解除高級專員辦事處此項負擔。同時它在經過一相當 

時期的嘗試與錯誤後須要改善它的工作技術，以期保 

證其工作的連續性並把這些工作與它所要解決的問题 

I已合起來。

四. 就 "老" 難民問題而論，本報告書第二章及附 

件肆所載數字指明在這方面業已獲得的進展。自從一 

九五五年實施物質摄助方案以來，已獲妥善安置的難 

民計七萬人。僅在一九六二年一年內，獲得高級專員 

辦事處協助的難民計三萬七千五百人，其中一萬二千 

人獲得永久定居。

五 . 爲一九六三年訂立的主要協助方案業已.開始 

實施，此方案經費總額爲五百H十萬美元，同時壽措必 

要經費的努力仍在進行中。最近若干歐洲國家所表示

大部份依S 年計算的統計與財務,資料不在此阪。

的圃結精神使我們有理由希望它們的榜樣會被人效 

法，全部經費卽可壽集起來。因此若干年來的工作和 

各國政府及志願機關的懷慨援助所促成的最後解决辦 

法已有實現之望。

六. 在此項重大任務已能漸告結束之際，高級專 

員》事處的注意力很自然地集中於它此刻已能以全部 

力量注意的當前各項任務。第一，必須以不斷行動来 

避免同樣的累積困難再度發生，這些行動應與環境相 

酣合並限於各項主要的需要。但是在這裏還有新的難 

民問題，倘若我們不要使這些難民問题變成對於收容 

難民國的重大問題並最後成爲對於國際社會本身的董 

大問題，那末我們必須對他們提供緊急援助。

七.此項雙重目標爲一九六三年方案的顯著特 

點，它反映在此方案被劃分爲雨個主要部份上面:一部 

分是關於"舊" 的難民和他們的問題的解決辦法，另一 

部分則稱爲當前補充協助方案"，其目標爲處理當前 

各個問題。

八. 後一方案業已付諸實施，從這個方案中已可 

找到若干要點與敎訓，這些可爲刻正擬訂中的一九六 

四年憶助方案提供措標，一九六四年方案本身又可預 

示高級專員辦事處在物質協助方面未來工作的一般範 

圍。

九.這些發展的特質主要是將協助工作重新作地 

域分配，在這些發展的同時高級專員辦事處在繼續爲 

其管轄範圍內之難民辦理國際保護事宜。關於這一點， 

高級專員很高興地聲明在檢討期間又有五個國家加入 

一九五一年七月二十八日難民地位公約，此公約爲保 

護難民制度中的* 要义書之一。此公約的綿約國刻爲 

三十九個國家，其中二十一個爲歐洲國家，十一個爲非 

洲國家。在許多影響難民的法律與社會地位與給他們 

行動便利的方面已經有很大改進之處；其詳細情形將 

於第一章中述之。



第一章

國際保護

‘般說明

- 0 . 難民國際保護事宜爲本辦事處的基本工 

作，由於新國家數額的增加並由於這些難民離開難民 

營的閉關社會參加其庇護國的經濟生活，此項工作的 

範圍與重要性日見擴大。在難民的經濟與社會地位未 

經法律措施予以保證及奪 固̂以前，這種就地安置辦法 

不能認爲圓滝。

- , 正如本報告書附件戴所更詳細地說明者， 

由於有更多國家加入有關難民的政府間法律文書並由 

於若干國家通過國內立法及採取行政措施，在改善難 

民地位方面又有更多的進展。

政府間法律文書

一二. 在檢討期間内\關於難民的最重要法律文 

書，卽一九五一年難民地位公約,其綿約國數額又增加 

了五個，此刻共計爲三十九個國家，包括最近獲得獨立 

的幾個非洲國家在內。旣然高級專員辦事處刻在五十 

幾個國家內推進工作，他認爲這是一個最良好的發展， 

因爲這反映出大家對於難民問題的普遍性具有認識並 

顯示出各方具有辦事處任務所依賴的國隙合作精神。 

再者，高級專員覺得世界各地國家的加入該公約其慣 

値遠高於該公約以一個國際文書給與難民的保證的實 

在價値；這象徵着大家認爲該公約所載各項原則乃是 

規定難民地位及其應享受的最低基本待遇的一般原 

則。

一三.我們注意到有幾個非一九五一年公約蹄約 

國的國家境內亦有難民問题發生，這些國家亦逐漸注 

意難民問題中的法律方面，這是一楊有趣的事。高級 

專員辦事處正與某數關係國家政府及管理當局合作並 

爲它們提供意見及協助來訂立有關這®問题的適當立 

法與行政條例，例如關於發給難民旅行文件等事，道樣 

向它們提供難民工作方面的某種形式的專門協助。

一四. 關於其他有關難民的政府間法律文書，我 

們必須特别一提關於難民海員的一九五七年協定》因 

靈於該慑定對於解決無權居留任何國家的難民海員所

面對的嚴重問題極爲董要。在檢詩期間內，瑞士曾加 

入該協定，這樣就使掃約國總敷變成十一個國家。由 

於荷蘭政府的合作與經費協助，有一位特別諮議在鹿 

特丹港繼續服務，他告訴難民海員們根據該盤定他們 

可能獲得的各種機會。從這位諮議所得經驗中看起來， 

由於各綺約國之實施該德定及若干國家在加入該協 

定前已在實施其各項規定，似乎已有愈變愈多的難民 

海員能够■ 整他ffl的地位。在這裏尙有一個困難問题， 

亟待解決，就是關於那些在因便利而懸某一國旗的船 

隻上服務並與該德定任何綿約國不發生關係的海員的

P口g 題。

一五. 高級專員辦事處促請一九六三年三、四月 

間在維也納開會的聯合國領事關係會議注意難民的特 

別地位與國朦保護難民原則等問题，並向它提出一個 

關於這些問题的備忘錄。該會議在討論此問题後決定 

請聯合國秘書長將有關對於高級專員備忘錄中所載難 

民問題的討論情形的一切文件與紀錄韓送聯合國各主 

管機關審議，同時它不就此問题作一決定。

一六.高級專員歡迎大會於第十七届會中討論庇 

護權宣言草案之舉。他希望關於這個重要問題的審譲 

將繼續進行並能促棱大會通過一個庇護® 宣言，這個 

宣言將標榜一項人道原則，卽大家應給逃避受迫害者 

以庇護。

難民資格的審定

七.根據高級專員辦事處任務規定及一九五一 

年公約的條款審定難民資格繼續在保護工作中估一重 

要地位。它使高級專員辦事處能指定那些人得享受其 

某種服務，並使各國政府能決定那些人得享受一九五 

一年公約的權利與利益。這些定義又逐漸爲若千政府 

決定其他事項時所接受，如給難民以庇護，給難民以他 

們根據國內立法有權享受的利益，指定腊償立法中的 

受益人和將難民包括在重行定居或物質協助的政府計 

劃中此項發展表示該項任務規定及一九五一年公約所 

載各項有關規定漸爲各方承認爲國際法中關於難民觀 

念的定義。



一八. 關於難民資格的審定工作我ira尙須提及一 

個重要問題。一九五一年公約中"難民"一詞的定義措 

因一九五一年一月一日以前發生之事態而成爲難民的 

人。經過相當時日後發生了一種無可避免的情形，那 

就是有愈来愈多的難民雖在各方面均符合一九五一年 

公約所規定的定義，但因他們是由於一九五一年一月 

一曰以後發生之事態而變成難民的，所以不屬於該公 

約的範圍。但是在許多情形下，各國政府依照一九五 

一年公約蔵事文件巨款建議亦能給這些難民以該公約 

所規定的待遇，該款全文如下：

H本會議，

'’切願難民地位公約將垂爲典範，嘉惠人羣，

實逾所約，所有各國信守斯旨，對於領土以內不屬

於本約所指之難民，亦將儘其可能,予以公約所規

定之待遇。"

難民旅行的便利

一九. 由於免除難民短期旅行的簽誰手續，特別 

是歐洲理事會難民免除簽證手續憶定的各綺約國政府 

及訂立免除簽證手續養邊協定的各個國家政府均曾採 

取道些措施，所以在難民旅行的便利方面續有進展。雖 

然如此，此刻儘管某些區域逐漸有減少難民旅行手續 

及免除簽證手續的趨勢，但是難民與其居留國國民相 

較仍處於不利地位，因此高級專員繼續努力以求促進 

難民旅行的便利，歐洲理事會亦對這個問題表示繼續 

注意。

難民在國家立法下社會權利的改進

二0 . 高級專員辦事處繼續密切注意難民的社會 

權利〔工作權》自營職業，執行自由職業、勞工法、社會 

保險、往宅、公共敎育及協助）。在這一方面的發展也許 

是最爲重要。難民與其居留國國民在社會保險方面應 

獲得平等待遇，今日似乎是一項幾乎普遍接受的原則。

二一.當成立本辦事處及通過一九五一年公約 

時，有許多國家對於開放勞工市場容納難民一事頗感 

踏躇。此項態度反映在一九五一年公約各項有關規定 

中，特別是反映在若千國家加入該文書時覺得不得不 

提出的保留中。無疑地由於許多歐洲國家的經濟繁榮， 

並由於它們對於難民特殊情形有更多的認識，所以這 

些政府逐漸能够使難民免受它們對外國勞工所規定的 

各項限制。這種情形表现在若干现象中：有些國家儀

管前曾提出保留，但曾訂立國內法規實施一九五一年 

公約中有關規定；遺有些國家採取行政性措施來履行 

該公約所載者以外的各項義務。靈於難民的社會權利， 

特別是工作權，實爲他們參加當地經濟生活及能够自 

立的必要條件，這個發展是最受歡迎的。准許難民參 

加有薪職業實較准許他們參加自由職業及自營工商業 

及手工業爲易，各國對於這些事業常有惟國人始可參 

加的規定。但是卽使在道些事業方面亦有對難民放寬 

尺度的趨势，尤以對醫師爲然。

二二 . 另一方面，在某數國家內難民與其他外國 

人一樣，參加勞工市場的機會是受限制的。受到這種 

限制的難民人數並不多，在許多場合中高級專員辦事 

處曾爲他們找到在別國重行定居的解決辦法。

區域法律文書範禱內難民 

社會權利的改進

二三. 高級專員繼續努力，不僅在各個國家範圍 

内並在各個區域所訂立的法律文書範禱內使難民的法 

律地位與其居留國國民的法律地位平等。他的工作因 

各區域政府間組織，如歐洲理事會，歐洲合作與發展組 

織及歐洲經濟社區等組織願意合作而獲得順利進行。

二四 . 以社會保險而論，在歐洲區域範圍内使難 

民與其居留國國民平等的工作已獲很大進展。高級專 

員對於難民自由參加職業問題及難民人力在某區域範 

圍自由流通問題特別注意，這些問题對於難民能否順 

利參加經濟生活尤爲重要，在這些問題中他特别重視 

各關係政府間組織的合作。

賠償問題

二五 . 高級專員辦事處繼續管理根據一九六0 年 

十月五日與德意志聯邦共和國訂立的一項協定由高級 

專員支配的四千五百萬馬克一款，該款係爲賠償遭受 

國社黨迫害者之用。此刻審查四萬份申猜書的工作已 

達最後階段。希望在本年度卽可分發該款中的一個主 

要部分。高級專員繼續與德意志聯邦當局合作來實施 

該協定第一條的規定。

二六.高級專員辦事處在執行其國際保護任務時 

會不斷特別注意由於難民要求腊償在國社黨政權下遭 

受迫害之損失而引起的問題。德意志聯邦正在考慮關 

於賠償問題的最後立法。高級專員正密切注意這個問



鶴，以期保證難民利益獲得保障。他希望能於下半年 

將對於這個問題中與難民有關之處討論的結果向大會 

具報。

保護工作之其他方面

二七.本辦事處在其保護工作的範圍內曾摄助願 

意返囘其原籍國的難民與這些國家當局取得聯擊。遇 

有難民要與其家屬會面團聚時，本辦事處亦曾代這些 

難民向其原籍國當局接洽。在這些活動中本辦事處與 

紅十字會國際委員會密切合作，該委員會對於家庭團 

聚問题特别關注。我ffg要一提一九五一年會議全權代 

表會議曾通過會議蔵事文件B款建譲，以期保證難民 

家庭完整。高級專員對於許多國家主管當局使若千難 

民家庭得以團聚表示感激。

法律協助

二八.國際協助工作紙有在一般問題中及個別問 

題無法藉關係國家行政及司法程序中的現有普通救濟 

辦法予以解決時卞有必要。爲充份利用這些可能起見， 

難民時常需要法律協助與諮詢意見，本辦事處遇可能

時盡量鼓勵給難民設立免費法律協助的便利。但是不 

是每一個國家都有政府主辦的法律協助計劃，且這些 

計劃亦不時常顧到難民的特殊法律問题，這些問題在 

其性質上時常是很複雜的。因此，執行委員會曾核准 

繼續推進一個給難民法律協助的方案。這個方案是難 

民國擦保護的補充工作。此項工作所需的少數款項時 

常能使難民自給自足，不再需要從國赚基金內取得物 

質協助。

歸 化

二九.高級專員辦事處的國療協助工作的目標是 

爲難民取得與改善其法律地位，俾使他們的地位於可 

能範圍內得與其居留國國民的地位平等；但是辦事處 

沒有忘記一項基本觀念就是難民地位的取得並非最後 

目標，這是一種暫時地位，這種地位在難民志願囘籍 

或經過取得居留國國籍手續而在法律上歸化該國時卽 

行消失。各方逐漸表示願意遵照一九五一年公約第三 

十四條的規定，該條建議綿約國應儘可能利便難民之 

同化及歸化。關於這一點的立法措施詳載附件威，關 

於歸化人數的槪數則列於統It附件中。

第二章 

對屬於職權範圓之難民的協助

A. —般說明

三0 . 在辦事處七年不斷努力中有七萬以上難民 

獲得永久解決，經過這七年以後到了一九六二年它已 

到了可以i l立計劃來結束老 " 難民2的主要協助方案 

的階段。因此，高級專員方案執行委員會通過了一個五 

百四十萬美元的主要協助方案，爲這些難民提供協助， 

定於一九六三年至一九六五年三年內實施。此項決定 

使大家對這個問題的迫切性獲得了一個新認識。同時 

協助難民的大部份責任已由各國當局擔負起來。各個 

地方志願機關亦不管各種困難擔鱼起若干重大責任。

三一. 在檢討期間內,3高級專員辦事處的永久解 

決方案，包括遣返囘籍，在他國重行定居及就地安置

2 有資格在這些方案中獲得協助且其需要於一九六0 年十 

二月三十一日爲本辦事處所洞悉的難民。

3 自一九六二年四月一日起至一九六三年三月三^^一日 

止,大部份依暦年計算的統計與財務資料則不在此限。

等計劃在內，均在加緊推進中。一九六二年一年內，共 

有難民三萬七千五百餘人受這些憶助計劃之惠，這些 

難民散佈於四十五個國家內，特別是在下列各個工作 

地區：奥地利、遠東、法蘭西、德意志、希騰、義大利、拉 

丁美洲、中東、摩洛哥及土耳其等地,詳情見附件肆。在 

這些難民外，筒有難民一萬餘人業經移殖他國定居，未 

經高級專員辦事處資助。

三二. 在受惠的難民三萬七千五百人中，將近一 

萬八千人截至一九六二年十二月三+— 日止尚在定居 

的過程中，有七千以上的個案由於各種理由已於一九 

六二年內宣告結束，並有難民一萬二千餘人均已獲得 

妥善安置，其中包括難民營居民四千五百人。我們可以 

一提結束難民營方案的經費是由世界難民年內所獲捐 

款項下壽措的。到一九六二年十二月三+ —日止，難 

民營中尙有難民四千零九十名，多數在德意志,他們將 

於本年年內出營，有少數將於明年年初一俟覓得去處 

卽行出營。



三三. 結束難民營工作不久可吿完畢，本辦事處 

的注意力集中於協助不住營的未定居難民方案。根據 

執行委員會所採取的政策，此方案繼續集中於對傷殘 

難民的協助，這些人最不易找到解決辦法。儘管在剩 

餘個案數額中傷殘難民的比例愈變愈大，但是一九六 

二年內獲得妥善安置的難民人數較前一年又稍有增 

加。這大部分由於此刻該方案主要地是針對着傷殘難 

民進行的，同時辦事處正在受到過去經驗與計劃的益 

處。例如，空'閑難民房屋或難民牧容所及院所中未佔 

用鄧分之重新分SB使新難民能迅速獲得安排。

三四.本辦事處曾繼續向難民居留國請求對各該 

國內實施的方案提供贊助捐款，截至一九六二年十二 

月三十一日止，這些捐款共計五千一百七十萬美元，自 

從一九五五年物質输助方案開始實施時起，高級專員 

辦事處所承擔的款項爲三千八百一十萬美元。

三五. 雖然重行定居對於解決難民問題—— 包括 

傷殘難民問題在內一 •漸成爲一個愈變愈重要的辦 

法，但是就地安置繼續爲高級專員辦事處方案範圍內 

難民一大部分的解決辦法，這些人在其居留國內逗留 

已久，在未定居難民中最大的羣體是在經濟狀況利便 

就地安置辦法的國家內。雖然如此，有若干區域的地 

方情況尙不能促成此項目標，因此這些地方的難民必 

須以移殖别國的方法來予以協助。

B .遣返回籍

三六.除下文第二章所載一九六二年內有大批阿 

爾及利亜難民被遣返囘籍外，是年內筒有其他難民返 

0 其原籍國。依據目前高級專員辦事處從某敷國家所 

獲統計資料，這些難民人數約爲一千五百人。高級專 

員繼續幫助難民志願遣返。在八十四個個案中，本辦 

事處在其經常方案的範圍內擔鱼囘籍費用。一九六三 

年最初幾個月中，辦事處又曾對若干個案採取同樣辦 

法。

C. 重行定居

一 般說明

三七. 移殖他國對於"老"難民問題的解決和使歐 

洲新難民離開他們的第一庇護國到永久定居國，繼續 

發揮重要作用。本辦事處的難民重新定居工作一如往 

昔仍與各關係政府、政府間歐洲移民委員會（ICEM)

及與難民重行定居事宜有關的各志願機關密切合作進 

行。

三八. 一九六二年內，高級專員辦事處管轄下的 

難民一二,七八九人由政府間歐洲移民委員會供給經 

費移殖他國，其中有六, 0 九九人移入美國，三,六八二 

人移入澳大利亞，一，三七0 人移入歐洲各國，一 

三二人移入加拿大，三六一人移入南美各國，又有二五 

四人移入其他國家。在此數字內，二，四八六人係高級 

專員辦事處在其經常方案範圍內算措或協同壽措經費 

的計劃下移殖别國的，包括下述遠東業務在內，七四ra 
人係在高級專員辦事處所主辦的計劃下移殖的。其餘 

九,五九九難民是在目前計劃下移入素與本辦事處合 

作准許難民入境的國家，在上述一二，七八九人中有一 

千五百人以上爲傷殘難民及其家屬，其中多數係在高 

級專員辦事處壽措經費或壽惜鄧分經費的計劃下移殖 

的。

三九.若干國家政府曾派遣選擇圃前赴境外各地 

藉以便利難民移殖^ 作，俾使選擇移殖各該國的難民 

有機會提出他們的'個案並由各關係國家當局予以審 

議，道些政廣値得我們予以特別讚揚。此項措施在工 

作的目前階段中尤爲重要，因爲剩餘下來的不住營未 

定居難民中一部分零星散佈於歐洲、北非及中東某數 

國家之內。

在實放中的移戾計劃

四0 . 執行委員會在其第八届會會向"懷慨地放 

寬其准許難民入境條件的國家表示敬意並希望它們 

將繼續採取該項辦法，藉以利便與加速難民問题的解 

決"。許多政府根據執行委員會在該届會所作建譲，繼 

續以放寬選擇標準的特別移民辦法准許難民入境並實 

施傷殘難民特別方案。美國政府已無定期延長本應於 

一九六二年六月三十日失效的公法八六一 六四八號 

的有效期限。根據該項法律，在某數國家內的未定居難 

民得暂准進入美國,不作爲其通常移民定額計算，並且 

有若干被認爲"不易移殖"的難民亦可包括在內。澳大 

利亞及加拿大除在普通勞工計劃下准許難民入境外， 

繼續放寬條件接受傷殘難民，並訂立接待與照料此等 

難民辦法。紐西蘭第四個傷殘難民計劃正在實施中。若 

干歐洲國家亦曾懷慨地繼續接受傷殘難民，包括無自 

立能力並需在院所內接受永久照料的老年人及病人和 

至少在經過一個調整期間後始能鄧分自立的難民在 

內。有些國家繼續接受情形最嚴重的傷殘難民，未向 

高級專員辦事處要求經濟補助。無論在人道或財政立



場上講，這些國家均曾對最悲慘的難民問題作出了一 

個重大的貢獻。

遠隶業務

四一. 一如往年，高級專員辦事處與政府間歐洲 

移民委員會繼續合辦歐裔難民離開中國大陸經過香港 

移殖他國的工作。由於移民入境國家的繼續合作，特 

別是澳大利亞，一九六二年內由遠東移出的難民共計 

一，六六三人,其中一 0 四人需要在院所內接受永久照 

料。其錄難民約計二千五百人，均已包括在各種計劃 

中0

選擇傷疲難民手續

四二. 在檢t寸期間內的一個特點就是利便中可以 

容納情形嚴a 的傷殘難民的國家對於此等難民的申睛 

案的審查以促進此等難民移殖他國的努力。澳大利亞 

政府供給的一位醫藥專家Dr. Jensen於一九六一年 

年底在義大利所作的一個特別■ 查，其範圍規在已將 

奥地利、德意志、希膜、摩洛哥、土耳其及香港等地包括 

在內。這種調查對一再遭到担絕的若干傷殘難民特別 

準備一種專Pg紀錄，其中一個董要項目卽爲關係個人 

或家庭的心理社會分析，包括他們對移殖國新情況可 

能發生的反響與能否遍應的預測在內。有八百五十名 

情形厳重的傷殘難民業經包括在這個調查之內，截至 

一九六三年三月三^■■一日止已有三百餘人分別爲各種 

傷殘難民計劃所接受，這便是此項辦法切實有效的明 

證。本辦事處與政府間歐洲移民委員會特別是它的醫 

務人員合作，遇有新個案發生時繼續採用準備專門紀 

.錄辦法,這樣就可以利便他們的移殖工作。

重行定居辨法的繼續推逸

四三. 移殖他國辦法一方面是順利結束，'老"難民 

主要協助方案的一項重要因素，一方面亦爲在難民第 

一庇護國內處理新到難民唐集及避免在痛苦中生活的 

難民的擁濟等問題所不可缺少的辦法。在剩餘的未定 

居難民中，估計約有一萬人選擇重行定居辦法。其中六 

千五百人爲一九六一年及一九六二年間被認爲難民而 

不包括在一九六三年方案中的人。再者，正如下文第 

六十二段所指出者，這個數字尙有增加的趨勢。希望在 

這些難民中有許多人能受到目前移民計劃之惠益，因 

而保證他們的問題能獲得迅速解決，同時並能減少不 

能吸收他們的第一庇護國的擔負。

四四.高級專員辦事處在設法將此等難民列入這

些計劃時並在鼓勵各方遇有必要卽增訂特别計劃時必 

須與政府間歐洲移民委員會密切合作，該委員會實爲 

加强國磨團結以解決難民問題之機構中的一個董要環 

節。

D. 就地安置

一'舰敏明

四五. 一如往年，就地安置繼續爲未定居難民和 

新到難民的解决辦法,尤以在奧地利、法蘭西和德意志 

第一類國家爲然。難民在這些國家業已居留甚久，且 

其目前經濟情形使這些難民較易安置。在這些國家內， 

國際協助僅限於傷殘難民。在經濟情形较差的國家，如 

希膨及地中海沿岸的國家內，有一個爲一切未定居難 

民謀求解決辦法的綜合計劃已付實施。

四六. 卽使在經濟繁榮的國家內，有許多難民覺 

得他們與這些國家的國民相峻仍是處於不利的地位， 

因爲雜然他們此刻已享受就業機會，惟年老及非熟練 

工人難民以及未能在其本行內找到職業的人不得不就 

較低的職業。因此，他們賺不到足够的錢來租賃或購 

置邁當住屋,往屋仍爲未定居難民的主要需要。

四七.歐洲以外的若干移民入境國家的社會保險 

立法筒在發展過程中，在這些國家內若干難民遭'遇到 

困難，因爲他們在有工作的時期內收入菲薄，僅獲最抵 

工資，一旦年老卽需要摄助。不過一九六二年經常方 

案中曾列有遍當的就地安置計劃，包括設置院所的計 

劃在內，以處理這些難民的問題，遇必要時筒可訂立其 

他計劃。

住運間题

四八.若干年来住屋問题乃是營向廣營外難民就 

地安置方案中的一個主要部份。截至一九六二年+二 

月三十一日止，已有九，五七四栖房屋單位可資利用或 

在計劃中，其中三，二五六個單位在奥地利，三,六七七 

個單位在德意志，二 , 0 五六個單位在希騰。一九六二 

年內，有一，一七五個房屋單位業已完成並已由一，三 

二九家庭合計四，一九八人所佔用。由於難民的天然移 

動率較高，故這些，資利用的房屋有更充分地再用的 

可能，因此,已有公属往宅三六五所爲該方案所包括的 

難民所再用。

四九. 在業已核准的計劃中另有房屋一,七三二 

個單位將吿完成。再者，德意志當局在與高級專員辦 

事處疆商後已同意對不往營難民家庭中有資格享受物



質齒助並需要住屋者供給新的住宅，不需要高級專員 

辦事處的經濟協助。

五0 . 各方繼續作各種努力以幫助難民獲得爲其 

經濟力量所能擔負的一類住屋。在德意志難民在一九 

六二年以前已被列入並連房租津貼計劃之內。在檢討 

期間內，奥地利亦曾採取類似措施，該國有一個高級專 

員辦事處及奥地利聯合房租津貼計劃於一九六二年+  
月間付諸實施。在其他若干區域內，亦會給難民以類 

似性質的便利，例如給他們以必要款項,一部份作爲貸 

款，一部份作爲津貼。

链助與訓缘難戾☆立

五一.與住屋問題同樣重要的是旨在幫助難民使 

他們能自立的各項措施。道些措施包括敎育及職業訓 

練與再訓練，以及協助難民在土地上謀求自立或從事 

手工業及手藝並開辦小商店及企業。一如往年，該方 

案一重要部分集中在這個目標上。一九六二年內，共 

有難民七，三八五名受到自立協助工作的惠益。

播助傷殘難戾

五二. 在協助傷殘難民特別措施的範圍內，關於 

設置有掩護的；!；場及社區方面已有重大進展，在這些 

工場及社區中凡有重建可能的難民均獲得住屋與照料 

並獲得再訓練與重建機會與參加生産工作的機會。一 

九六二年內有八百餘傷殘難民獲得道種協助的惠益， 

這個數字與前一年的數字相較幾乎多出一倍。將年老 

與多病的不能重建的難民安置在收容所與院所的工作 

由於再用道些機關內爲難民保留的空間地位而得到便 

利。對於特別個案的安置—— 卽對於因在難民營中逗 

留太久以致心理方面發生厳重錯亂的傷殘難民的安置 

一 •̂亦有相當進展。在原有將近一千五百個這類難民 

中，多數均已大部分疫癒並已定居。但是我們必須爲 

其餘少數難民謀求解決辦法。

個索工作與提供意見

五三. 一如往昔，個案工作與提供關於就地安置 

的意見在此方案中化一最重要的地位。此項協助方式 

極有價値，因爲這樣可使難民選擇其最適當的解決辦 

法並使某些難民不須由國魔社區負擔費用而獲得妥善 

定居。在某數國家內道方面的責任已由其地方當局負 

擔起來，這些國家供給其社會工作者的服務，高級專員 

辦事處不擔任任何費用。雖然此項工作爲就地安置方 

案中的一鄧分，它對於移殖他國之目標亦有幫助，因爲

個案工作者與社會工作者常協助難民決定他們是否以 

就地安置或重行定居辦法解決他的問題。

善敦方法

五四.就地安置的基本原則雜仍爲幫助難民自 

助，但璧於目前難民個案的成分,實日益需要以補助金 

協助難民而不應以貸款幫助他們。此剣給他們的貸款 

僅限於誉助他們購賈住屋及協助他ffg在土地上定居或 

開辦商店或小企業。除房租津貼外，難民在購置工具 

及某種職業設備及基本橡具時亦可獲得補助金。這裏 

應當說明，取得貸款的難民多數都能如期償還。

五五. 關於給難民貸款問题，我們必須提及本辦 

事處與德意志均纖負擔銀行根據該銀行與國際難民組 

織於一九五一年所訂協定而進行的合作。自從該項協 

定訂立時起到一九六三年三月三+ —日止,該銀行供 

給的貸款，幫助了一，九二五難民家庭經營獨立職業， 

並幫助了四，四一七難民家庭在自由房屋市場中得到 

住屋。

E .其他協助方式

捕先接助

五六，對於最困苦的難民繼續給與若干補充援 

助，這種援助採取醫藥協助、糧食包裹及小額補助金 

的方式，以待能爲他們求得永久解決辦法。這種協助 

在社會保險及公共協助制度爾未發達或尙未充份發達 

的區域內尤屬重要。

法律播助

五七. 一九六二年內，有難民五，一六七人曾從各 

種法律協助方案中獲得協助，以解決妨害他們就地安 

置的法津與行政問題，或如上文第一章所述者,他們在 

法庭渉訟時亦曾獲得法律協助。

五八.這種協助方式曾以極微代價幫助難民在其 

居留國內就地安置，此刻正在若干國家特別是在歐洲 

及拉丁美洲國家推行此項協助工作。

F .協助屬於辦事處職權範圍之 

難民之其他計劃

五九. 依照附件肆所列詳細數字，由於高級專員 

辦事處各經常方案所生直接影響並由於有大批難民的 

某数國家的經濟情況的好轉，各個主要工作區域內未



定居難民人數於一九六二年一月一日爲六寓五千人， 

到該年年底時已減至四萬五千人之數。

六0 . 在剩餘的四萬五千人中，估計約一萬一千 

人可能爲正在擴展的經濟所吸收，不需要直接國際協 

助，同時在五百四十萬美元主要協助方案及過去各方 

案中未結束計劃內列有對二萬七千難民的協助。

六一. 一如本章開始時所說明者，主要摄助方案 

的目的是要在一九六五年年底前結束對"老"難民的物 

質協助。此方案是完全針對着解決不住營的未定居難 

民的問題特別解决其中傷殘難民的問題而訂立的。正 

如一九六二年經常方案的情形一樣，此方案中主要撥 

款是爲就地安置希腹境內的難民之用，因希騰境內的 

未定居難民所有機會不多，需要多加注意。還有大量 

撥款專爲就地安置法國境內的難民之需，那裏傷殘難 

民人數甚多，又有若干款項則爲遠東業務及推進難民 

移殖他國工作之用。

六二.在剩餘的四萬五千人中有新難民六千五百 

人，這些人是在一九六0 年+二月三十一日以後到達 

的，因此不能取得各個經常方案或一九六三年主要協 

助方案下的協助。截至一九六二年+ 二月三十一曰止， 

這些難民筒未獲得在他國重行定居的機會或利用其居 

留國內的現有經濟情況的好轉。因此，似乎有一個新 

難民問題正在發展中，道可能成爲國際社區另一厳重 

關注的問題。更有進者，我們必須强調在過去八年內已 

獲妥善定居的難民內必定有若干人需要補充協助，藉 

以，固其經濟與社會地位,以免再度陷於因苦的境遇。 

經驗告訴我們對於道些個案迅於處理》常能避免發生 

更厳董的問題。高級專員方案執行委員會有璧於此，特 

爲一九六三年通過一個一百四十萬美元的補充協助方 

案，其中撥敦七十萬美元專爲本辦事處處理上述問題 

之用。高級專員希望以這個方法並在國際保護及重行 

定居工作的共同影響下，能使影響其職權範圍內難民 

的問題不致擴大，同時並能保持爲完成他的任務所不 

可缺少的國際圃結精神。

第三章 

對新難民羣的協助

A. 一般說明

六三. 在對新難民羣的協助方面已有重要發展， 

在這方面高級專員繼續依大會所通過的關於摄助阿爾 

及利亞難民4 及請高級專員居間襄助5 的各決譲案的 

規定採取行動。

六四.高級專員辦事處與紅十字會聯盟合辦的協 

助阿爾及利亞難民聯合方案已利用遣返此輩難民囘籍 

辦法順利完成，因此這個在過去五年內耗費了國際社 

區、個別政府及私人方面所捐助的許多款項的問题已 

告一結束。在檢討期間内，多哥的難民問題亦已獲得 

解決。

六五. 根據決譲案一六七一〔十六）的規定，高級 

專員繼續處理剛果境內安哥拉難民情況所引起的各個 

問题。

4 決議案一二A 六(十三)，一三A 九(十四），一五O C X 十 

五）及一六七二 (十六)。
5 決議案一一六七(十二)，一三A A (十四)，一四九九(十 

五),一六七一(十六),一六七三(十六)及一七A 四(十七)。

六六.但是高級專員所必須處理的主要待決問題 

是盧安達難民問題，這些難民有大批散佈於布隆提、剛 

果 〔雷堡市）的基阜省、坦干伊略及烏干達等地。正如 

下文E節所示，雖然將他們就地安置從事農業的工作 

已有進展，但是他們的問題還沒有解決,一九六三年內 

必須實施其他幫助他ffl定居的計劃。

六七. 關於亜洲難民亦有幾個重要問題，高級專 

員辦事處對於這些難民所採取的行動到目前爲止，屬 

於一個有限度的性質。

六八.高級專員對於新難民羣所採取的政策已在 

其向大會所提出的歷次報告書及陳述中約略說明此項 

政策業已依M在檢討期間内發生的問題與處理這些問 

題時所獲經驗繼續有所發展。

六九. :高斑專員刻仍主張一項基本原則，卽應使

難民有機會從三項普通解決辦法中自由選揮其--------
這三項辦法就是志願遣返, 移殖他國及就地安置，並於 

可能時協助他冊儘速能實行自立。



七o . 關於道一點，我們應當一提高級專員根據 

關於居間襄助各決譲案的規定必須處理的各個問題主 

要地是有關物質協助的需要。除非牽涉到一個國瞭保 

護的具體問題，否則高級專員僅考慮情勢的實際方面 

問题，絶不顧及難民的法律定義。他認爲他有義務關 

注某一難民問題，紙要那個問題的範圍與性質證明需 

要國際社區透過他的辦事處採取特別行動，紙要他對 

那個問題的解决能有所貢獻，® 要他的行動符合庇護 

國政府的意見。

七一.在任一問題中高級專員提供協助的程度和 

他所能擔任的工作將視接受難民國家所有可資利用資 

源的多寡和它能組織及實施協助難民計劃的限度而 

定。在某數類新難民的情況中，高級專員辦事處紙須 

發生一種觸媒劑作用，從各國政府及其他組織取得必 

要的協助並於必要時協調各種協助措施的實施就足够 

了。在另一方面，高級專員辦事處可能面對某種難民問 

題，其解決大部分要依靠他本身努力會同一個或數個 

工作志願機關計劃並採取必要行動。在道種情形下，高 

級專員設想他的任務乃是使這些難民獲得緊急救濟， 

同時給他們能儘速自立的機會。

七二.關於處理菲洲新難民羣時所遭遇到的實際 

困難問題，我們要提到這些難民多數都安置在農業方 

面了。靈於這些難民的人數衆多，故必須以大片可耕 

土地供其使用，這種土地時常爲必須逐步開塾的處 

女地。此外尙有過去無人烟地區的交通困難種種問 

題。

七三.這種協助工作因接受難民國家採取合作與 

懷慨態度而獲得極大的幫助，這些國家曾以土地供給I 
難民使用。此外聯合國兒童基金會聯合國各項技術協 

助服務及各專pg機關，包括世界糧農組織、國際勞工局 

及世界衞生組織在內，亦曾提供有價値的支持,這些機 

關能提出許多良好意見，並由於它們對各關係國家提 

供發展協助而能對於難民情況的改進大有幫助。紅十 

字會聯盟，其他志願機關及宗敎團體亦繼續擔任一部 

份重要工作，這些機關時常在各個偏僻地區內爲首先 

與難民發生接觸的機鬪。

七四.一九六二年內對新難民羣協助的霞款方法 

是靠着政府間重要雙邊捐助，各專門機關及志願機關 

的捐助，各方對紅十字會聯盟經過其各個分會所作捐 

助，及聯合國剛果辦事處某種供應物資的供給。一九 

六二年內高級專員辦事處共獲款項一百餘萬美元，供

其協助在居間襄助決譲案下新難民羣之用。6此外尙有 

從緊急基金項下劃撥的三十四萬美元，多數爲協助盧 

安達難民之用。

七五.一九六三年一月一日起對某數新難民羣的 

協助費用係用本年度一百四十萬美元補充協助方案中 

爲此項目的指撥的七十萬美元支付。靈於尙有若干重 

大要求仍須應付，特別因爲要解決盧安達難民的問題， 

七十萬美元之數似嫌不足，希望能從對這個問題有興 

趣的政府及非政府機關獲得更多的協助，俾使高級專 

員能有效地完成他在各居間襄助决議案下所應從事的 

協助工作。

B. 對阿爾及利亜難民的協助 

一般餘明

七六.由於阿爾及利亞難民一十八萬一千人遣返 

囘籍工作的順利完成，高級專員辦事處》紅十字會聯 

盟、紅新月會及紅觸與太陽會聯合協助摩洛哥及突尼 

西亞境內難民的工作已於"-九六二年七月間宣吿結 

束。

七七.此項聯合工作的主要目標爲維持這些難民 

的健康，供給他們往宿、糧食及其他基本需要，並供給 

母親舆兒童特別伙食，以免發生營養不良情形。從一九 

五九年二月起到一九六二年七月止，有許多人—— 時 

常在二十五萬以上一 •曾獲得這種齒助，費用總數在 

二千二百萬美元以上。這個方案的壽款方法完全靠高 

級專員辦事處及紅十字會聯盟向各個政府及私人機關 

暮集的志願捐款。

七八.在推進此項聯合工作的過程中高級專員曾 

敷度覺得必須向聯合國各會爲國及各專門機關會員國 

政府呼鎭捐助款項，以支付實物捐助所不能應付的各 

項費用。在埃維陽協定訂立後，高級專員曾再度續請 

各國政府支持遣返囘籍工作及後來紅+字會聯盟在阿 

爾及利匪各邊區的活動。

七九.此項聯合工作壽款方法的最重要特點之一 

就是它使各國政府可直接向高級專員辦事處方案捐助 

亦可向其本國紅十字會捐助，因而使世界各國可以各 

種方法參加這個方案。結果此項工作曾獲得幾乎是獨 

一無二的普遍支持，高級專員辦事處及紅十字會聯盟 

之獲得全世界六十五個國家的政府、非政府組織及私

6 包括高級專員辦事處與近東工顕處合辦的郵票計劃，收 

入二三一,0 五五美元在內。



人機關的捐助卽係明證，此項工作的人道性質又因法 

國政府之組額捐款而顯得更重要。

八0 . 從此項聯合工作從開始起到一九六二年七 

月結束時止，高級專員辦事處曾獲得現款與實物捐助 

計値七，四八七，六二四美元，其中有三十二國政府捐 

助四，八一四，一一三美元，各私人組織及志願機關捐 

助二,六七三，五一一美元。同時紅十字會聯盟曾從其 

五十五個分會獲得捐助總値爲四，八二七, o 五七美 

元，從各國政府獲得捐助値六，六四0 , 0 0 五美元，並 

從各私人方面獲得捐助値三，二0 四,一九八美元；這 

些捐助多數爲實物捐助。美國政府除捐助互額现款外， 

又提供難民伙食中若干最主要的項目，美國政府的援 

助約等於各方對此項工作所作捐助的一半。我們亦應 

特別提到摩洛哥及突尼西亜雨個地主國政府所做的重 

要工作，這雨國政府曾給這些難民以庇護，給他們入學 

及隶醫的便利，並擔負接受與分發供應物品的大部分 

費用。上述捐助的詳細項目見高級專員方案執行委員 

會的文件 A/AC./96/179。

遣返0 籍

八一.由於有關阿爾及利亞未來地位的一九六二 

年三月十八日埃維陽協定的訂立，高級專員辦事處被 

邀並同意參加爲便利往在摩洛哥及突尼西亞境內的阿 

爾及利亞難民囘籍工作而設置的三頭委員會。一九六 

二年四月底成立一個中央委員會和三個分組委員會， 

各有委員三人，一人由法蘭西共和國駐阿爾及利亜高 

級專員推薦，一人由阿爾及利亞臨時當局推薦,一人由 

聯合國難民事宜高級專員推薦。

八二.該委員會每一位委員利用其本身的活動力 

量来完成該項共同任務。爲充實此項遣返工作所必需 

的財à 及物質力量起見，高級專員辦事處及紅十字會 

聯盟曾同時向聯合國及各專門機關會員國織請援助， 

紅十字會聯盟並曾向各國紅十字會、紅新月會與紅麵 

及太陽會鎮請援助。紅+ 字會聯盟在高級專員辦事處 

的協助下曾供給十二個醫療除及爲組織難民出發站與 

到達阿蕭及利亜後居往所需的银幕一萬五千頂。

八三.該委員會曾訂立遣返囘籍工作的詳細計 

劃，包括在摩洛哥及突尼西亜設置出發站，在阿爾及利 

亜邊界設置過境處，規定實際過境時間及在阿萧及利 

亞境內組織接待站等工作在內。

八四.高級專員辦事處在紅十字會聯盟及其摩洛 

哥及突尼西亞分會的合作下負責將難民送至摩洛哥及

突尼西亞的出發站。輸送難民過阿爾及利亞邊境的工 

作是法國當局和阿爾及利亜臨時當局的責任。阿爾及 

利亞主管當局亦擔負在阿爾及利亜境內接待難民並使 

他ffl董行定居的責任。它們在執行這些工作時有法國 

政府爲阿爾及利亞所訂整個預算項下劃撥的款項供其 

使用。高級專員辦事處及紅十字會聯盟亦曾供給其他 

便利，特別是有關醫藥人員及糧食方面的便利,以供在 

阿爾及利亜境內接待難民之需。

八五.遣退在摩洛哥的難民的工作自一九六二年 

五月十日開始，在一九六二年七月二十五日結束，囘籍 

難民約計六萬一千四百人。在突尼西亜的難民係於一 

九六二年五月三十日開始移動。在突尼西亜方面的工 

作於一九六二年七月二十日結束，返0 阿爾及利亞故 

居的難民約計+ 二萬人。

来来播助措施

八六.高級專員在其於一九六二年六月向大會所 

提臨時報告書〔A/5132) 中曾說在遣返同籍工作結束 

後他對於此項工作的主要關注就是保證這些大部份原 

往於邊區的難民在囘籍後不致於不能維持生活並能有 

效地重新參加他們國家的經濟生活。大會在其决議案 

一六七二 eh六）中已承認這些難民不能自動地在業已 

放棄了若千年的區域內定居，並請高級專員''考慮可否 

於必要時便利其一俟情形許可卽在本國重行定居"。顯 

然對前難民的協助措施與對住在同一區域內的他類前 

失所人民的救濟措施是分不開的，因此,紅十字會聯盟 

與紅新月會曾實施一項救濟工作以摄助邊區內一切在 

苦難中淨扎的人。高級專員根據決議案一六七二（十 

六）的規定設法保證使紅十字會聯盟與本辦事處的聯 

合工作能順利地過渡到該聯盟後來所推進的更廣泛的 

活動。因此他曾呼績國際社區捐助經費來支持該聯盟 

的新工作。一九六二年年底已爲此項目標獲得捐款共 

計四十二萬九千九百二+ 美元。

八七.由於高級專員辦事處參加遣返囘籍工作三 

頭委員會的結果，辦事處變成了聯合國第一個與阿爾 

及利亞當局發生正式關係的機關。在阿爾及利亜獨立 

後，經該國當局的請求，高級專員辦事處曾採取實際步 

驟以利便阿爾及利亞當局與聯合國其他機關及各專門 

機關間的合作。此外，在技衛協助局的一位代表到達 

阿爾及利亞以前，高級專員駐阿爾及利亞代表曾保持 

着聯合國各專門機關舆阿爾及利亞政府間的聯蒙。



c . 對剛果〔雷堡市)境內安哥拉 

難民的協助

歷史背景

八八.剛果境內安哥拉難民問題於一九六一年年 

初開始發生，高級專員向大會第十七届會所提報告書 

中已有更詳細的報導。一九六一年內難民人數增至十 

五萬人。高級專員彻剛果政府〔雷堡市)之請開始關注 

這個問題，本辦事處並會同剛果當局、聯合國剛果辦事 

處、紅十字會聯盟、剛果慈善社及剛果基督敎救濟會訂 

立難民救濟與定居的具體計劃。爲使這些難民不致於 

永遠依靠救濟物品起見，當會給他們土地、工具及種子 

等物，俾使他們能從事耕転早圖自立。當時曾決定救 

濟措施應於一九六二年一月底結束，那時這些難民已 

可牧積首次農作物。一般地說來，在難民定居的主要 

區域內首次收獲是豊收。這些難民曾收穆許多豆類玉 

蜀泰和花生。

八九. 大會在這個問題開始時就予以關注，在其 

决譲案一六七一 十六）中除其他各點外大會曾建議聯 

合國剛果辦事處在與高級專員辦事處、剛果〔雷堡市） 

政府、紅十字會聯盟及其他志願機關密切合作下，一旦 

事屬必要卽應長期繼續提供緊急協助，並使難民能儘 

速達成自立。

九0 .  —九六二年一月當多數難民收積其首次農 

産品並能自力供給其本身需要時，緊急救濟工作卽告 

結束。各志願機關则繼續以個別援助方式對那些不能 

自立或後來變成不定居的難民提供有限度的協助。同 

時這些難民亦能從給該區域居民的一般墙助措施中獲 

得惠益，特別是能得到聯合國兒童基金會與紅十字會 

聯盟聯合方案所分發的牛奶。

新的間题

九一. 一九六二年上半年，有大批新難民進入剛 

果。同時又獲悉一年前到達該區域的難民，其生活情 

形每況愈下，因爲該區域一般居民厳重的缺乏糧食。更 

有甚者有糧食欠收的難民敷千人無法維持生活。聯合 

國剛果辦事處獲得該項消息後立卽將聯合國救濟飢荒 

庫存中的糧食發給難民應用。此外美國政府又將剩餘 

農産品交各志願機關分發給難民。

九二.高級專員復根據剛果政府所表示的願望並 

遵照大會決譲案一六七一（十六）的指示會同剛果當 

局、剛果慈善會及剛果基督敎救濟會訂立雨個計劃，俾

使道些難民能儘速達成自立。這些計劃像前幾個計劃 

一樣，規定使難民就地安置從事農業。道些計劃已於 

一九六三年年初時實施,受惠難民共計一萬三千人。

九三.第一個計劃規定發給收成欠佳的難民七千 

五百人種子與其他工具，費用計一萬一千二百美元。第 

二個計劃涉及難民五千五百人的定居問題。在這個計 

劃下，剛果南部雨個IS域的難民將得到另一區域內的 

土地並得到種子及工具。這些難民的遷移，房屋的建 

造—— 由難民們自己動手—— 及糧食配給，種子及工 

具的發給估計需三十萬美元，其中由高級專員辦事處 

供給七萬二千美元，剛果慈善會供給四萬八千美元，同 

時美國在其農業協助法案下供給糧食計値十八萬美
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九四. 高級專員認爲在實施這兩個計劃後，他可 

使這些難民溝足他們的基本需要，給他們一個能够自 

立的機會，藉以有效地幫助解決剛果〔雷堡市）政府目 

前所面對的安哥拉難民問題。雖然如此，這些計劃雖 

能幫助解決難民的出規所造成的社會問題的主要部 

份，但顯然不能立卽减輕多數難民住在區中居民的痛 

苦。這個問题在其性質與範圍方面來請需要各方共同 

努力以求解決，這決非高級專員任務規定範圉以內的 

事。

D. 對多哥境內難民的協助

九五.一九六二年年初多哥境內有難民四千人需 

要協助。

九六.紅十字會聯盟據高級專員的建譲並經多哥 

紅十字會的請求同意爲多哥境內難民實施一個協助方 

案，自一九六二年四月起至九月止，爲期六個月。高 

級專員辦事處曾居間襄助，以期協調各項活動。並從 

德請各方捐助現款與實物，藉以有效地支持此協助方 

案。高級專員爲此目的特指派駐多哥特派員一人。

九七.在一九六二年內此工作方案經分爲三部份 

實施：（a)實施救濟方案；03) 使難民在土地上工作以 

求安S  使難民從事職業以求安置。

九八. 在救濟方案下，這些難民曾獲得足够的糧 

食以維持生活;他們又獲得種子與工具,俾得開始在土 

地 工 作 。後來又與多哥政府合作訂立了一個使難民 

從事農業以求安置的計劃，並付諸實施,多哥政府曾設 

置一難民事宜全國委員會，由政府各部、技術協助局、 

多哥紅十字會、各宗敎圓體及難民代表組成。各傳統



督長曾將遍當的土地供給難民應用，並由政府指派農 

業專家協助對於農事沒有經驗的難民。

九九. 一九六二年九月，此項救濟工作宣告結束。 

那時已有難民二千六百人獲得土地,其中有許多人已 

牧糧過第一次農作物。嗣後，難民事宜全國委員會曾 

監督分發糧食與藥品給若干小批難民農夫，這些人將 

於一九六三年最初三個月內收種他們的農作物。

一0 0 . 其餘難民一千四百人大部份爲工匠、商 

人、白領工人及敎師等。在國際勞工局的協助下，本辦 

事處曾對這些難民的問題與需要作一詳細研究。高級 

專員辦事處派去爲多哥政府服務的一位專家曾判定使 

這些難民定居的最桂方法將爲供結他們以從事工藝或 

職業所必需的工具或設備。一九六二年十二月至一九 

六三年三月的四個月間，在這些難民中一千一百餘人 

獲得妥善定居，’所費不過一萬美元。其餘的難民多數 

爲老年人或病人，他們刻由一個志願機關照顧。對多 

哥境內難民四千人的整個協助方案共費高級專員辦事 

處五萬五千美元。在此數中，有高級專員辦事處緊急 

基金項下劃撥二萬七千五百美元，高級專員辦事處及 

工服處合辦郵票計劃款項中劃撥二寓二千五百美元， 

敎廷捐助高級專員辦事處五千美元。上述數額不包括 

紅十字會聯盟所收到的實物捐助, 如糧食、藥品及衣服 

等在內，這些實物計値六八, 九九九美元。

一0 —. 高級專員由於促進國際請解舆行動以求 

浦足多哥境內難民的需要，同時也幫助了該國解決它 

所面對的一個迫切人道問題並清減促成痛苦與摩擦的 

原因。一切關係方面的合作構成了如何幫助難民自助 

的一個實例，這不但使難民能找到一個新的生活基擴， 

同時亦使該國政府及國家組織—— 特別是新成立的多 

哥紅十字會一~•獲得處理困難社會問題的一個有用經 

驗。

E. 對盧安達難民的協助

一 般說明

一0 二 . 一九六二年四月初，盧安達的難民流亡 

在外者不下十三萬五千人。截至一九六三年二月止，一  

部分由於遣返0 籍，特別是’布隆提難民的囘籍,難民人 

數已減至十三萬人。在檢計期間內，有若干難民離開 

布隆提前赴坦干伊瞎及剛果的基阜省。結果一九六三 

年二月時難民的分佈情形如下：布隆提■ 二萬一千 

人；剛果的基阜省一 •六萬人 ;坦干伊睹一 ■一萬0 千 

人;鳥干達---- 三萬五千人(J

一0 三.在此問题發生的最初階段中本辦事處曾 

採取緊急措施，保證他ffl的生存，一九六二年內本辦 

事處曾與各牧容國家政府紅十字會聯盟及其他機關合 

作，以重大努力協助這些難民定居。

-* o 四. 從收容國家的經濟可能性來講，顯然使 

這些難民從事農業以求安置是最適當的解決辦法。爲 

達成此項目標起見，必須供給他們土地、工具及種子等 

並在他ffl收獲首次農作物以前保證他有照料與維持 

生活的辦法。坦干伊嚷及烏千達的地方當局曾訂立安 

置難民計劃並已付諸實施，它們曾睛高級專員捐助款 

項以達成fe項..目標。布隆提及剛果政府曾請高級專員 

辦事處银助它ff!擬訂並實施類似的計劃。高級專員根 

據了這些請求與紅十字會聯盟合作分別在此二國內幫 

助開辦一個方案，以期實施救濟難民工作並使他在 

土地上定居。

一■(!)五. 一■九六二年秋》剛果基阜省境內雨個區 

域及鳥千達境內一個匿域的難民已經走上了能自立的 

途徑。但是在其他區域內，由於必須重新分酣農業土 

地給難民並必須遷移某些難民羣到較易獲得土地的區 

域的緣故,這些方案的實施發生雍緩。因此，顯然某些 

難民需要協助的時間较預計者爲久。

一0 六 . 雖然如此，截至一九六二年十二月 

一日止，需要摄助的難民人數已自+三萬人減至九萬 

五千人。在，此數中,二萬三千人業已定居，但仍需要某 

種物質協助，尙有難民七萬以上需要繼續協助，以期獲 

得就地安置。

一0 七.一九六二年內高級專員辦事處曾撥付五 

十寓二千九百美元以供協助這些難民之用。這個數字 

內包括從緊急基金內劃撥的二八三, o 八六美元，高級 

專員辦事處與近東工娠處合辦郵票計劃收入項下劃撥 

的十二萬美元，比利時政府捐助的五萬美元及牛津飢 

荒救濟委員會捐助的四九，七0 二美元，其中三二，九 

0 四美元是一九六三年內收到的。再者,美國政府曾在 

其農業協助法案下供給大量糧食比利時政府亦曾'供 

給布隆提政府十六萬八千美元以爲協助難民之用。各 

志願機關亦會供給實物捐助。此外，技術協助局、糧農 

組織、世界衞生組織及聯合國兒童基金會曾提供專門 

意見並捐助藥品及牛奶等物。最近國際勞工局曾同意 

與高級專員辦事處合作，訂立在布隆提及剛果基阜省 

內九個定居區域的經濟與社會發展計劃，這九個區域 

是目前盧安達難民居住的地方。這個計劃將與道雨個



國家的國家方案相配合，其目的在使難民們能從现有 

的天然資源中獲得最大的惠器。

一0 八 . 正如上文所示，這些行動許劃要高級專 

員辦事處儘可能取得各方對這些難民的協助，並從其 

本身的基金內劃撥爲應付難民基本主要需要所必需的 

行動經費。這樣應能使這些難民自力更生，創造一種 

可與土著居民相比擬的新生活。可是，在此項工作展 

開後,愈来愈可以明白看出爲達成此項目標起見基本 

主要需要"一語應以較廣泛的意義予以解釋。因此，就 

地安置方案的較前增加了的要求在一九六三年内已要 

求動用補充協助方案內所列撥款七十萬美元的一個相 

當部份，高級專員於本年內可能需要另募捐款以協助 

這些盧安達難民。

布隆提境丙的發塵

一0 九.布隆提地方當局及各志願機關曾首先實 

施一個救濟布隆提境內盧安達難民的方案。當布隆提 

於一九六二年七月達成獨立時，該國新政府曾講高級 

專員協助擬訂一個能使這些難民儘速達成立身的行動 

計劃。根據該項睛求，高級專員辦事處曾會同紅十字 

會聯盟擬訂一個方案，規定使難民一萬五千人在布隆 

提東部從事農業以求定居，使其餘難民在坦干伊U客及 

剛果基阜省內重行定居。

一一0 . 此方案已由本辦事處及紅十字會聯盟實 

施，在此方案下，已在布隆提東部設置三個難民定居區 

域：卽 Kayongozi, Muramba 及 Kigamba。將這些

難民移入重行定居區域的工作由於有若干非始料所及 

的因素而有所延緩。第一，分酣給難民的土地係政府分 

配土地全盤計劃中的一鄧分，這些難民必須等待分給 

他們的土地面積有一決定後方可移入。再者，有些難 

民恐懼他們將被安置於處女地。由於本辦事處，紅十 

字會聯盟與地方當局會商的結果，並在布隆提設置的 

難民事宜全國委員會的積極支持下，各方均同意這些 

難民應與當地居民獲得同等面積的土地。此外，各方 

曾鼓勵某敷難民領袖訪問擬計中的董行定居區域，他 

ffl曾帶囘良好的報吿，因此難民們的恐懼漸告消失。

 . 因此，在安置難民的工作方面已有相當

進展，尤以自一九六二年+ 二月以來爲然。這些難民 

們自己動手蓋造茅屋。他們在收糧首次農作物前獲得 

糧食SB給，每人每日以一千五百卡路里爲度。他們已 

種植甜宇、非洲宇及玉蜀泰等构,並正計擬種植其他作 

物。

一一二.除了這些難民迄今所使用的縛働及嫌刀 

等物外，高級專員辦事處又爲他們準備經費購置拖拉 

機,以爲塾殖荒地和耕転他I門自己小塊土地之用。

一一三.對於這些難民的衞生需要曾予以相當注 

意。紅十字會聯盟曾在毎一個中心設置一個診療所， 

除負責診療所的一位護士外尙有若干難民作志願協助 

工作。將来這些醫藥設備將變成布隆提衞生計劃中的 

一部分。

—•—•四. 一•九六二年內，局級專員辦事處對於退 

個方案曾供給一五一，五六0 美元。布隆提政府曾供給 

土地，對於難民的定居作出極大的貢獻，同時蓮輸難 

民及供應品的費用一部分是在布隆提獨立前比利時政 

府爲協助来自盧安達的難民而供給布隆提的款項+ 六 

萬八千美元餘款項下支付的。此外，聯合國糧農組織 

及牛津飢荒救濟委員會曾供給工具及種子，紅十字會 

聯盟則供給醫藥品。

—•—■五.一九六二年內繼續貫施此方案所需費用 

估計爲一，0 三三, 0 0 0 美元。截至一九六三年二月 

十五日止，已獲現款或實物共値六七八, 0 0 0 美元。 

其餘三五五, 0 0 0 美元一部分必須與高級專員辦事 

處補充協助方案內所列撥款項下支付。

剛果基專省境内的發展

一一■六. 筒級專員辦事處询剛果(_雷堡市)政府之 

請，與紅十字會聯盟合作,計劃並實施一個與布隆提方 

案相似的救濟與就地安置基阜省內難民三萬五千人的 

方案。

- b . 截至一九六三年三月底止，業已安置於 

Bibwe, Ihula及 Lemera的定居區域內的難民已不

再需要糧食配給。但是又有新的問題發生。據估計約 

有難民六千人過去曾由其Bukavu的親友協助他ffj定 

居，又需要有組織的協助卞能確切定居,本辦事處拘地 

方當局之請，正在設法解決這個問題，再者，在某一區 

域巧似乎沒有足够的可耕地能使難民達成自立。因此， 

必須將若干難民遷移到基阜省的另一區域去。

一一八.此方案規定每日發給每一個難民糧食配 

給一千五百卡路里，像在布隆提一樣。難民們又獲得 

建造茅屋的材料並獲得某些像具什物。他們有醫藥服 

務的照顧。在他們實際定居方面來講，他們曾獲得必 

要的工具與種子。一九六二年內，高級專員辦事處供 

給這個方案的費用共計二四八，四四0 美元。

一一九. 這個方案在一九六三年內仍繼續實施。



一二o . —九六三年繼續實施此方案所需款項估 

計爲八十九萬美元。截至一九六三年二月十五日，已 

獲現款或實物計値十萬美元。其餘七十九萬美元一部 

分必須於高級專員辦事處補充協助方案內所列撥款項 

下支付。

坦千伊境内的發展

一二一. 一九六二年內坦千伊嘻政府面對着境內 

盧安達難民自五千人激增至一萬四千人的問题其中多 

數人是經過布隆提前來的，他ffl需要協助。

一二二. 坦干伊n客政府與高級專員辦事處會商後 

擬訂了一個計劃，把難民安置在可以供給他們遍當農 

業土地的區域，因爲該政府不克食擔此計劃所需的全 

部費用，它曾晴求本辦事處予以银助。因此，高級專員 

就與某數政府、聯合國若干專門機關、以及若干非政府 

組織接洽。牛津飢荒救濟委員會立卽劃撥捐款三二，九 

0 0 美元，以供購置難民迫切需要的毛楼，種子及工具 

之用。此外，它又供給一位志願工作者爲他ffg服務。糧 

農組織及聯合國兒童基金會曾向坦干伊嗔政府提供它 

們如何能提供協助的專pg意見，美國政府則在農業協 

助法案下繼續向難民提供基本糧食供應。

一二三. 一九六二年朽高級專員對此方案提供五 

二，九O 0 美元，包括牛津飢荒救濟委員會捐款三二， 

九0 0 美元在內。在檢时期間將結束的時候，此方案 

仍在實施中，一九六三年內將需要作更大的努力並獲 

得更多的捐款能使此方案順利結束。

烏千達境内的情形

一二四. 在烏千達雖然有許多盧安達難民能依靠 

親友定居，但是在這三萬五千難民中多數在到達時需 

要物質協助。因此鳥干達政府首先訂立一個救濟與使 

難民一萬一千人在Orichinga流域從事農業就地安置 

的方案。道些難民雖已收種其首次農作物，但是烏干達 

政府正在計劃將五千人移往烏干達的另一區域，俾保 

證有足够土地可輪糧作物,以謀永久定居。鳥千達政府 

所面對的另一問題卽有難民一萬二千人至一萬五千人 

曾携帶牛約一萬五千頭至二萬頭的問題。一九六二年 

內，該政府曾將這些難民及其牛移往Nakivali湖區域， 

那裏的土地與情形對於飼養牛較爲適宜。高級專員辦 

事處曾劃撥五萬美元以應付該項工作的一部分費用，特 

別是爲購置獸醫設備及治療牲畜€ 病所需藥品之用。

一二五. 在檢討期間的末尾,此方案仍在實施中。 

像在坦千伊嗔一樣，一九六三年內尙須作更大的努力 

並須獲得更多的捐款•能使此方案順利結束。

F. 對其他難民羣的協助

一般餘明

一二六. 高級專員根據大會所通過的各項居間襄 

助決議案的規定繼續將所獲捐款一部分供協助其他難 

民羣之用，並遇有請求時卽從其本身基金內劃撥款項 

以供對這些難民作最簡單的協助之用。

，中國難民的播助

一二七. 高級專員根據決議案一一六七〔十二)及 

一七八四C+七）的規定繼續關注中國難民問題。大會 

在後一決議案中重申對中國難民情況的關切，織請各 

國政府及有關非政府組織增加其捐輸以便繼續對這些 

難民給予援助，並請高級專員繼續居間襄助以達成此 

目標。正如向大會第十七届會所報告的，香港政府業 

已實施一個使難民參加經濟生活的方案，在這個方案 

下新舊難民與其他居民享受同等的惠益。關於這個問 

題高級專員繼續與聯合王國政府保持聯聲，並準備像 

過去一樣居間襄助將捐款一部分劃撥該政府作協助中 

國難民之用。一九六二年內，經過高級專員辦事處轉 

交的爲協助香港中國難民之用的款項共計一二九，三 

八六美元。

一二八. 澳pg已收容中國難民八萬人，在那裏亦 

已實施一個使難民參加經濟生活的計劃，包括他們的 

住屋問題在內。葡商牙政麻曾睛高級專員居間襄助績 

言靑國際社會作財政上的支持。爲響應此項呼績，比利 

時政府特捐助一萬四千美元，敎廷捐助一萬美元。高 

級專員本人亦從高級專員辦事處與近東工服處合辦郵 

票計劃收入項下劃撥二萬美元。這些款項將用於舉辦 

輕工業計劃，該計劃爲澳門政府安置三萬難民的整個 

計劃中的一部份。

西藏難戾

一二九. 一九六二年內，紅十字會國際委員會繼 

續推進對尼泊蕭境內西藏難民的救濟方案，高級專fi 
在其居間襄助的任務下曾對該方案捐助一萬四千美 

元。此外，高級專員曾獲得捐款二0 , —六二美元，以 

充西藏難民兒童二十人在法國受敎育的費用。

其他難戾群

一三0 . 高級專員又撥交柬浦寨政府八千美元， 

以供救濟該國境內難民之用。高級專員劃撥一三, o 五 

0 美元以供救濟卡里比安及拉丁美洲各國境內若干難 

民之用。



第四章

高級專員辦事處工作經費的壽措

般 說 明  禾 目 距 離 。希 肖 ft
_  及爲難民薫款而發行的t’羣星會唱" 唱片鋪售所得——

一三一. 一如往年，高級專員辦事處工作的經費 詳情見下文第五章第一六四段—— 能够彌補該項不足

大部分是從政府及私人方面獲得的志願捐款。一九六 之數。

- 三四. 就各新難民羣而論,第三章業已促請各 

Î  口方注意高級專員辦事處推動的或實施的各個協助方案
■ 下： 所需款項。一九六二年內，高級專員不得不動用其緊

美元 急基金以應付某種需要。自一九六三年一月一日起，高

政府捐款.....................................   4,129,311 級專員已能動用一九六三年一百四十萬美元補充協助

非政府捐款........................................ l,236,050a 方案內所列爲各新難民羣用的撥款七十萬美元。但是

雜項牧入............................................1；622^3 希望有更多的捐款將經過本辦事處來協助各新難民羣

共 計 6,987,504 俾使在本年內能够應付這一方面的各項重大要求。

a 包括從高級專員辦事處與近；̂工IS處合辦郵票計*1收人 一三五，在 員 方 案 # ■tï■ 會 第 八 及 第 九

項下最後撥款合計二九一,A A A 美元在内。 次會譲中，有人建議提高緊急基金的最高額，俾使高級

專員遇有新難民情勢發生時卽能迅予處理。該委員會
在此數內,屬於筒級專員辦事處一九六一年經常方案

的款項爲四，四七八, A 九五美元(目標爲五百萬美元)， ^ 第4 
屬於高級專員辦事處與紅十字會聯盟合辦協助阿爾;^ 俾使匕對於道個問题的《 可供大會第+
利亞難民方案，包括其遣返旧籍工作在內的款項爲一，

一 0 五，四二六美元，屬於在高級專員辦事處居間襄助 員 貞 — iL六 二 ¥
任務下的協助工作的款項爲一 , 0 —七，0 0 —美元，

其餘爲本報告書附件伍所示其他方案的款項。此外，截

至一九六三年三月三H■•—■日止對高級專員辦事處一九 一三六. 截至一九六二年十二月三十一日止，對

六三年方案業已缴付，擔允或許諾的捐款共計二，七九 高級專員辦事處一九六二年五百萬美元，經常方案的

八，七五六美元(：目標爲六百八十萬美元）。 政府捐款與非政府捐款合計爲二 ,八五六，七五二美

一 元，因此尙缺少二百錄萬美元。但是，高級專員在一九

由於高級專員必須處理歐洲的剩餘”老" 六二年底時曾對過去方案中各個計劃作-普遍的檢 

難民問题同時在居間襄助決譲案的規定下他也必須m 1 ^ ,結果使本辦事處獲益匪淺。由於未結束部份款項

助其^ 區域的新難民羣，所以高級專員辦事處方案|虽的退遺和若干計劃的取消，以i5[能額外節省一，一八

八 , 0 0 0 美元。在投資利息與兌換差額方面共獲牧入 

一三三. 關於五百四十萬美元主要協助方案的壽四三四，一四三美元。其餘不足之數可以減少撥款數額 

款問題—— ■道是一九六三年六百八十萬美元方案的一方法來彌補，所以能够採取道個方法的原因一部分是 

部份—— 高級專貴指望世界各國，凡願見對第一及第由於傷殘難民獲得意料以外的良好重新定居機會，另 

Z1次世界大戰剩餘的未定居難民作物質M 的重要X  部^ 則^ 荐干難民居留國家經濟情形繼續好轉，

作獲得最m■ 帛，俱能表示國際團結精神再作一致使就地安置的可能性 i#加。

新的努力。雜然一向對於歐洲難民問题表示關切的某 一三七. 因普遍檢計一切計劃而獲得巨額退款並

數國家政府對於高級專員的呼織有良好的反響，但長 取清若干付款義務，在該方案的目前階段中是可能的，

截至一九六三年三月三十一日止，要達成一九六三年 但是這個情形將來不會再發生了。



高級專員辦事處一九六三年方案 

經費的壽措

一三八，一九六二年十一月二十七日專設大會全 

體委員會在紐約舉行的宣佈認捐敷額的會議中，有二 

十一個國家政府宣佈對高級專員辦事處一九六三年六 

百八十萬美元方案認捐數額，共計二，三七一,九七二 

美元。爲響應高級專員的特別捐款坪鎮並遵循歐洲理 

事會所作表示歐洲團結精神的呼瘾起見，下列各國政 

府宣佈額外認捐三九六，七八六美元：愛爾蘭—— 五， 

0 0 0 美元；義大利一一二四一,五四五美元；列支敦 

斯登—— 三，四七二美元;瑞典—— 七七，三二五美元； 

瑞士—— 六九，四四四美元。因此截至三月三十一日 

止 ,各方對該方案的捐款合計二，七九八,七五六美元。

一三九. 在一九六三年四月中舉行的執行委員會 

第九雇會中希騰宣佈再特别捐助八萬美元，敎廷捐助 

一萬美元，聯合王國捐助可多至二二四，0 0 0 美元。 

聯合王國的捐款附有某種SE合條件，詳載執行委員會 

第九届會議報告書中，該報告書列於本報告書後爲附 

錄之一 0.

一四0 .  —九六三年經常方案與一九六二年不 

同，很少有以節省方案撥款的方法來彌補經費不足的 

可能，多數經費必須向政府方面與非政府方面勸暮。

依各項居間襄助決議案而提供的協助

一四一. 一九六二年內高級專員辦事處依各居間 

襄助決譲案爲協助新難民羣所用敦項共計一, o —七， 

0 0 —美元，其分酣情形如下：

美元

對紅十字會聯盟爲阿爾及利亞邊區 

失所人民所作工作的捐款 429,920
對安哥拉難民的協助........................ 39,000
對多哥境內難民的協助.....................27,500
對盧安達難民的德助.......................188,067
對香港中國難民的協助................... 129,386

美元

對澳F5中國難民的協助.....................44,000
對柬墙寨境內難民的協助...................8,000
對巴基斯坦境肉難民的描助 25,000
對酉藏難民的協助............................34,162
對卡里比安及拉丁美洲各國境內難 

民的協助...................................... 13,050
對其他難民羣的協助........................ 78,916

協助其他方案的捐款

一四二. 正如附件伍所示，有捐款總額一六七，九 

0 九美元特別指明爲協助在高級專員辦事處管轄下難 

民之用，並有二一八，二七三美元則韓交政府間歐洲移 

民委員會—— 爲輸送難民之用。

緊急基金

一四三. 根據決議案一一六六(十二)的規定而設 

置的以五百萬美元爲最高額的緊急基金在一九六二年 

特別見效，因爲一九六二年的經常方案未列協助新難 

民羣的撥款，嗣後該項撥款列在一九六三年的補充協 

助方案中。因此，一九六二年內，高級專員檢事處對新 

難民羣的協助其經費是以專爲此項目標暮集的政府捐 

款或私人捐款充用，遇必要時則由緊急基金項下撥款 

補充之。

一四四. 截至一九六二年一月一日止, 緊急基金 

內未指定用途的餘款共計四一二，一 H六，H五美元。 

一九六二年內，因前在高級專員經常方案下出的房屋 

貸款歸還本息，共有二二四，四三九，H五美元還入緊 

急基金，並因取消過去一項指定撥款故又有十萬美元 

遺入緊急基金。

一四五. 一九六二年內從緊急基金項下撥付的款 

項共計三四0 ,五八六美元, 其中二八三, o 八六美元 

係爲盧安達難民之用。

一四六. 正如上文第一三五段所示,該基金最高 

額的問題將由執行委員會第十届會加以討論。



第五章 

一般工作

與聯合國其他機關及與其他組織的關係

一四七. ，高級專員繼續發展辦事處與聯合國其他 

機關、各專門è 關、各有關政府間組織及各志願機關間 

的現有合作方式，這些機關對各難民方案的實施擔負 

極重要的任務。這種合作所採取的方式就是交換情報 

與文件，舉行各陛層的碟商，參加會議，在促進與實施 

有利於難民的方案及在爲此目標暮集捐款時採取共同 

行動。

一四八. 遇本辦事處在某些區域處理新難民羣問 

題時，聯合國的按術協助服務，聯合國兒童基金會，及 

各主要專門機關的工作日趨重要，此種情形尤以在非 

洲爲然，因爲在非洲某數國家或區域內有利於當地居 

民的技術協助計劃亦有利於難民。

一四九. 聯合國剛果辦事處繼續支持高級專員協 

助剛果〔雷堡市）境內難民的工作，並曾對安哥拉難民 

提供意見與協助，並給他們糧食。在布隆提與剛果〔雷 

堡市)基阜省，糧農組織曾參加實施難民方案，在布隆 

提它曾供給難民工具與種子俾使他旧從事農業以求定 

居。駐基阜的糧農組織代表曾協助該省難民中心之一 

的計劃與監督工作。高級專員辦事處亦曾在免除飢餓 

蓮動及世界糧食方案方面與糧農組織，保持密切聯擊。 

在非洲,聯合國兒童基金會曾作一重大貢獻，它曾供給 

阿爾及利亜難民兒童大量救濟物品。在坦干伊唁及多 

哥，聯合國兒童基金會、糧農組織及技術協助局均曾對 

本辦事處的工作作有效支持，特別是在提供專門意見 

與供給奶粉與毛楼等主要物品方面。

一五0 . 國擦勞工局曾對多哥境內剩餘的未定居 

難民一千四百人的問題與需要作一研究，因而幫助了 

在辦事處解決道些難民的問題。再者，國際勞工局正 

與本辦事處合作擬訂一個ft•劃，以促進布隆提及剛果 

基阜省內盧安達難民的若干定居區域的經濟與社會發 

展。在若干較普遍性的問題方面，如促進移徙工人和 

難民的社會保險制度，本辦事處亦與國際勞工局保持 

密切合作。

一五一. 聯合國文敎組織與世界衞生組織繼續向 

本辦事處提供關於難民敎育及衞生問題的專門意見。

文敎組織復與本辦事處合作以散播關於難民問題的情 

報及從事其他新聞工作。

一五二. 與協助難民工作或與影響難民的法律及 

社會問题直接有關的各政府間組織又對本辦事處提出 

了有價値的盤助。我ffg應特別提到政府間歐洲移民委 

員會，該委員會曾與本辦事處共同工作將難民移殖他 

國定居。歐洲理事會亦曾繼續表示特別關注高級專員 

辦事處的工作，並曾鎮睛歐洲各國團結一致支持高級 

專員協助歐洲'’老"難民的主要方案。本辦事處亦曾與 

經濟合作與發展組織及歐洲經濟聯盟保持有效聯絡以 

期在使難民在歐洲範圍內定居的前提下改進他們的地 

位。

一五三. 在檢討期間內本辦事處仍繼續與爲難民 

工作的各志願機關保持極有價値的合作。接替前難民 

工作志願機關常務會議及關心移民問題非政府組織會 

譲的國際志願機關協進會的難民問題委員會已與高級 

專員方案執行委員會發生關係。

一五四. 若干在過去一向實施對'’老"難民的物質 

協助方案的機關曾羣策羣力使這些方案順利完成。由 

於其他區域的新難民問題對於這些組織的要求不斷增 

加，這些機關中有若干不得不從某數歐洲國家內全部 

或局部撤退，它們在道些國家巧的工作由其附屬地方 

機關予以接替。正如上文第三章所述者，這些機關正 

積極參加幫助新難民羣的工作。關於這一點我要特 

別一提紅十字會聯盟，該聯盟是高級專員在北非工作 

中的合作者，它此刻正在非洲其他各部份實施救濟方 

案。我ffl對於各敎會工作人員要表示敬意，他們時常 

在偏僻區域爲首先與難民發生接觸的人。

一五五. 在許多國家內，特別是在牧容大量難民 

重行定居的國家，本辦事處曾獲得各志願機關的積極 

支持,這些機關促使難民移入並幫助招待與安置他們。

一五六. 其他組織如世界難民年委員會及各國的 

聯合國同志會，亦曾由於它們對本辦事處工作的普遍 

支持，時常由於它們引起各方對難民問題的一般興趣 

並由於它們支持捐款蓮動，爲難民作有價値的服務。尤 

以發行及銷售難民唱片''羣星會唱"爲然。



授予一九六二年度南生動章

一五七. 一九六二年度南生動章授予海伊士爵士 

CSir Tasman Heyes, C.B.E.)以表感謝他與澳大利亜

政府與人民過去與目前對於難民問題的解決所作的董 

大貢獻,特別是他們懷慨地准許傷殘難民入境定居，尤 

屬可感。

一五八. 經澳大利亜政府的邀講，高級專員將與 

南生動章授予委員會委員於一九六三年六月四日至六 

曰在坎伯拉舉行的公民大會中將該動章授予海伊士 

爵士。

新聞工作

一五九. 高級專員辦事處繼續利用各種媒介散播 

關於難民的新聞，包括電視、影片、無線電廣播、展覽及 

晝報等。在這方面的工作劍正IB合着從重視營內難民 

改爲重視營外傷殘難民及非洲新難民羣的趨勢。

一六0 . 主要新聞工作特別注重宣傳特別諮議 

Dr. F. A. S. Jensen的工作，作爲促進最困難個案重

行定居的整個努力中的一部分；發行一種密紋唱片作 

爲協助歐洲 'e老" 難民方案* 款的方法;與紅十字會聯 

盟合辦協助摩洛哥及突尼西亞境內阿爾及利亞難民的

救濟工作及他們將來的遣返囘籍工作;新難民情形，特 

別是盧安達難民在剛果基阜省重行定居。

一六一. 一九六二年上半年將阿爾及利亜難民遣 

返囘籍時，高級專員辦事處曾在突尼斯與摩洛哥設置 

新聞站，以保持三頭委員會和新聞界的聯絡。聯合國 

新聞廳曾借調一位有經驗的職員協助該項工作。

一六二. 在高級專員辦事處的主持下，法國電駆 

局曾訪問剛果,以期攝製一鄧定名爲"新生活" 的影片， 

該影片此剑已普遍發行。該影片描输剛果基阜省內難 

民的情形和協助他ira的工作情況。

一六三. 有一本標題爲"Pg戶開放"的小冊子業已 

出版，這本小冊子叙述Dr. Jensen爲不往營的傷殘 

情形最嚴重的難民課求永久解決辦法的工作。許多政 

府機關及志願機關俱曾熱烈歡迎這本小冊子，並曾予 

以普遍發行。

一六四. 爲鼓勵大衆對難民問題的興趣並吸牧通 

常可爲難民工作利用的款項起見，特準備於一九六三 

年下半年製造並發行流行歌曲密紋唱片一張，由馳名 

藝術家灌片。已有許多國際馳名藝術家獻唱歌曲，作 

爲他們個人對難民工作的貢獻。刘已與唱片工業、各 

志願機關及各國難民委員會合作，計劃全世界銷售該 

唱片的工作。



附 件

附件查

總統計 

表查

一;;h★二年十二月三十一日時佑計係在難戾專員辦事處職權箱圍内的

難戾分伸情形

地 IS 人 數

歐洲.......................................................................  800,000
中東a .................................................................... 3,500
遠, .......................................................................  2,500
其他地區.......................................................................500,000

總 tK 整数） 1,300,000

a 僅包括約旦，黎巴嫩、阿拉伯聯合共和國及叙利匪。

表武

一九★ 二牟一月一日至十二月三十一日若千歐洲國家a 境内難戾情形

的一般發展

人 數

一九六二年一月一日在難民專員辦事處職權範圍內的難民約計•，• 520,000
新到難民..................................................... 6,100
新"當地"難民.............................................. 2,300
自然增加..................................................... 1,200

總許增加 9,600

遣送囘籍者..................................................1,500
業已歸化者..................................................   13,000
移往他國者..................................................8,500

總計減少 23,000

一九六二年+二月三十一曰時在難民專員辦事處職權範圍內的難 

民約計..............   510,000

^奥》利、法蘭西、德意志、希職及義大利。



表泰

一丸六二年一月一日及一丸六二年十二月三十一日特若干地诬内来定

居難戾的分体情形

地IS -九六二年一月—日 —九六二年千二月三H■*—•日

4,1(#
36,000

歐洲a .................... 58,000 40,000
在 難 民 營 者 …… 8,000"
在難民營外者…… 50,000

中東b   1,250 800
遠東............................. 4,200 2,500

越許(整数） 65,000 45,000

®奥地利、法蘭西、德意志、希臓、義大利及土耳其。 
b 僅指約旦、黎巴嫩，阿拉伯聯合共和國及叙利匪。 
e 包括有資格接受難民專員辦事處方案的協助者，六，六0 0 人。 
d 包括有資格接受難民專員辦事處方案的協助者，三，三七0 人9

附件戴 

國際保護

A . 有蘭難戾的國除丈書 

關於難民地位的九*五一年公約

一 . 在檢討期內又有五國成爲上項公約的當事 

國，並有as納加入了這公約。另有四個前爲法蘭西屬 

地的新獨立國，通知秘書長，謂它們自認受這公約的拘 

束，此四國是 :多哥、中非共和國、剛 果 拉 薩 市 )及 

阿爾及利亜。其中中非共和國和多哥已根據這公約的 

第一條a o a )作一聲明，謂它們把定義內''在一九五一 

年'^月一日以前發生之事"解釋爲"在一九五一年一月 

- 曰以前在歐洲或他地發生之事" ，這樣就擴大了它fra 
在這公約下的義務的範圍。其次，在一九六三年五月， 

塞內加爾和賽普勒斯成爲這公約的當事國。

二 . 丹麥政府通知秘書長，謂撤銷霞國在批准這 

公約時對其第十四條所作的保留。這第十四條是關於 

藝術權益及工業財産的。

三 . 瑞士政府通知秘書長，謂撤銷該國在批准這 

公約時對其第二十四條〔勞工立法及社會安全)第一項 

〔a)及(b)及對第三項的關於老年及遺屬保險事宣所作 

的保留。

四. 希職、突尼西亜、土耳其及南斯拉夫四國政 

府，現已根據公約頒發旅行文件,使頒發這種文件的國 

家數目增至二十一國。這種文件的有效期爲一年或二 

年,並有一 0 返條款，其有效期相同。

五.現在已有三十九國批准或加入這一九五一年 

公約，或正式向秘書長聲明謂認自己受這公約的拘束。 

此三十九國爲：阿爾及利亜、阿根廷、澳大利亞、奥地 

利、比利時、巴西、落麥隆、中非共和國、哥倫比亜、剛果 

C布拉薩市)、達荷美、丹麥、厄瓜多、德意志聯邦共和 

國、法蘭西、伽納、希膨、敎廷、冰島、愛爾蘭、以色列、義 

大利、象牙海岸、列支敦斯登、盧森堡、摩納哥、摩洛哥、 

荷蘭、紐西蘭、奈及爾、挪威、葡萄牙、瑞典、瑞士、多哥、 

突尼西亜、土耳其、大不列顏及北愛爾蘭聯合王國。

關於難民海員的一九五七年條定

六.瑞士政府已將其對這協定的批准書交存荷蘭 

政府。瑞士成爲這協定的第十一個當事國。

七. 下列國家爲關於難民海員的協定的當事國： 

比利時、丹麥、德意志聯邦共和國、法蘭西、摩納哥、摩



洛哥、荷蘭、挪威、瑞典、瑞士、大不列顧及北愛爾蘭聯 

合王國。

八 . 難民專員辦事處，與荷蘭政府合作，在鹿特丹 

港駐一特別顧問，其任務一直爲接觸抵達該港的難民 

海員, 告訴他們如何調整他ffg的情況，並遇遍當情形時 

指導他們如何援引這關於難民海員的協定的規定。

—九五二年世界版權公約

九. 在檢討期內，芬蘭、伽納、希膨、挪威及巴拿馬 

批准了世界版權公約及第一號譲定書，’此議定書將公 

約之福利推廣遍用於經常居住在綿約國內的難民。

關於為■国籍人地位的一；̂五 年 公 約

一0 . 又有四國在檢討期內成爲這公約的當事 

國 :冰島、義大利、大韓民國及荷蘭。

一一. 聯合王國政府通知秘書長，謂已將上項公

約推廣遍用於下列領土：

亜丁殖民地 馬耳他

百慕大 茅利夏斯

英屬圭亞那 北藥羅洲

英屬宏都拉斯 薩拉冗克

英屬所羅門羣島保護地 塞歇爾羣島

福克蘭羣島 藝海利納

斐濟羣島 新加坡

岡比亞 西印度羣島

吉爾柏特及埃利斯羣島 鳥干達

香港 佛京羣島

肯亜 尙西巴

一二. 下列各國在一九六二年H月一日以前已爲 

這公約的當事國:比利時、丹麥、法蘭西、幾內亞、以色 

列、盧森堡、馬達加斯加、挪威、大不列顏及北愛爾蘭聯 

合王國及南斯拉夫。

闕於自国外就取膽養之一九五六年公約

一三. 此公約常嘉惠分處雨地的難民家庭；現又 

有下列國家批准了這公約：中非共和國、芬蘭、荷蘭及 

上伏塔。

關於威少無国暮人的一九六一年公約

一四. 法蘭西政府已簽署了這公約，按這公約是 

聯合國消除或減少未來無國籍問題全權代表會議所通 

過，該會議於一九五九年三月及四月在日內冗事行，後 

又於一九六一年八月在紐約繼續舉行。

一五. 下列五國已簽署這公約，但尙未批准：多明 

尼加共和國、法蘭西、以色列、荷蘭、大不列顔及北愛爾 

蘭聯合王國。

一六.這公約將自第六件批准書或加入書交存之 

日起二年後生效。

關於國民與非国民在社會安全方面享受平等待 

遇的國際勞•工組織公約

一七.國擦勞工會譲於一九六二年六月七日至二 

十九日在日內冗舉行第四十六届會，並通過一件關於 

國民與非國民在社會安全方面享受平等待遇的公約。 

這公約規定:一會員國於批准道公約之後，應在其境內 

准許亦已批准這公約的任何其他會員國的國民，在社 

會安全立法方面，享受與其本國國民平等的待遇。這公 

約的條款，過用於難民及無國籍人，無任何互惠條件。

處護權宜言草案

一八. 一九六0 年人權委員會通過的庇護權宣言 

草案，經大會第十七屆會第三委員會加以審議。第三 

委員會通過了這宣言草案的弁言及第一條。大會第十 

八届會將繼續辯論其餘條文。

聯合國领事關係會議

一九. 一九六三年三月H 日，在維也納舉行一個 

由聯合國召集的會議，旨在訂立一領事關係公約。國際 

法委員會所起草的草案充會譲討論的基礎，其中第五 

條和第三十六條，指出領事官員保護其國民的權利與 

難民專員辦事處規約實成難民專員對其職權範圍內的 

難民給與的國魔保護，雨者間存有抵觸的可能。. . .因 

此，高級專員提一備忘錄供會譲傳閱，其中扼述他的規 

約內以及一九五一年七月二十八日難民地位公約內的 

有關段文；另外他派了觀察員列席會議。會譲在結束 

時通過一件決議案，提到這件備忘錄，並請聯合國秘書 

長將與該備忘錄內提到的難民問題的討論有關的一切 

文件檢送聯合國的適當機關審議；同時會譲並議決對 

道問题暫不作任何决定。敷個代表團發言認爲這公約 

內的規定並不妨礙難民的特殊地位和他ffl應受國際保 

護的權利。

B. 胎慎

二0 .  —九六0 年十月五日德意志聯邦共和國政 

府與難民事宜高級專員間訂立的因國籍原因遺受迫害 

者之賠償協定，其實施續有進展。前已向大會第十七 

届會報告，關於難民專員辦事處根據協定第二條設置



的款項，在規定限期卽一九六二年三月三十一日時，總 

共收到申請書約四0 , 0 0 0 件。在檢討期內，已對五， 

0 0 0 多件申請書作出了正面決定，而相仿數目的申 

請書, 於經審査後遺抵絕。另外有九, 0 0 0 餘件申請 

書，經查得申請人不合格,有的是因爲根據一九五一年 

公約他們在一九五三年十月一日時並非難民，有的是 

因爲他們並未因國籍原因，遭到迫害。

二一 . 作了正面決定後，每一申睛人卽已獲得第 

一筆賠款，爲敷自一 0 0 至八0 0 美元不等，視案由而 

定。一九六三年四月一日時，對居往全球許多不同國 

家內的申請人已發給的第一筆購款總數逾一百二十萬 

美元。希望至一九六三年時可發給一爲數較大的第二 

筆賠款，届時，合格案件大約數目當可已經斷定。再後， 

至發給第三筆賠款時，這筆款項的餘數將全部發給受 

惠人。

二二. 志願機關繼續在這項工作的各個階段，提 

供最寶貴的協助。尤其是在審查資格方面，難民專員 

辦事處得到了這些機關以及各國及其他當局暨難民組 

織的合作。

二三. 一上訴委員會業已設立由委員三人組成， 

此三人係自九名專家小組中選出，分别代表高級專員 

辦事處，有關的志願機關及難民組織。上訴委員會的 

職務，是對申請人因接到腊償科的否定決定而提起的 

上訴向高級專員提出建議。在檢討期內，上訴委員會 

審議了四八二起案件。

二四. 關於瞎償協定的第一條的實施事宜，德意 

志聯邦行政公署在本報告書期內作了一二五件正面決 

定。高級專員辦事處繼續執行腊償協定議定書中規定 

的職務，以便利這賠償協定的有效實施。

德意志始便立法

二五.關於難民依據德意志聯邦賠償法申請賠償 

所弓I起的問题，高級專員辦事處繼續與德意志主管當 

局合作，特别是幫助那些當局建立爲條例所需要的難 

民地位的證據。

二六.關於正在考盧中的有關賠償事宜的最後的 

德意志立法，難民專員辦事處繼續與德意志聯邦政府 

保持接觸,以確保難民利益獲得保障。

C . 淮許入境及居留

二七. 一九六二年內，在難民專員辦事處參加訂 

立辦法以斷定難民是否屬於一九五一年公約範圍或是

否屬於難民專員辦事處職權範圍的國家內，有大約一 

一三二  0 人的難民地位獲得承認。其中有些是自一庇 

護國移至另一庇護國的難民，有些是最近到達的難民， 

或雖然居往該國已有相當時候但其難民地位至一九六 

二年內始獲正式承認的難民。

二八.美國國會已通過立法將定於一九六二年六 

月失效的公法第八六—— 六四八號予以無限期延長。 

根據道公法，難民專員辦事處職權範圍內難民每年得 

有若千人憑宣《手續暫准進入美國。難民專員辦事處 

繼續審查那些依該法申睛進入美國但不能提出所需難 

民地位的證據的難民, 並證明其難民地位。

D . 難戾在其居留0 的權利 

歸化

二九 . 比利時已通過一項法律，凡在十四歳以前 

卽居住比利時的外國人得在居住满五年後，申請比利 

時國籍。此法律並規定，偷申請人満足此項居往條件， 

在十'六歳時卽可申請。預料許多難民兒童，誕生在比 

利時或海外者，將受這一新法律之惠。

三0 . 荷蘭國籍法的一項修正案，於一九六二年 

十月一日起生效，其中有兩條條文嘉惠某些難民:第一 

條(b)准許荷蘭國民收養的未成年人獲得荷蘭國籍;第 

二條〔C),准許一在出生時其父爲非荷蘭人但其母爲荷 

蘭人之人，未取得其父親之國籍者，得取得荷蘭國籍。

社會安全

三一.義大利勞工部已頒訓令給三個義大利國家 

保險機構，規定義大利與其他國家間已簽訂或行將簽 

訂的關於社會保險的多邊及雙邊協定，應亦遍用於難 

民。

三二. 一九六二年十月四日瑞士聯邦國會頒佈一 

命令，規定在老年、遺屬及殘廢保險事宜的普通年金 

上，難民與瑞士國民視爲一律待遇。道命令內並有一 

些規定,在特殊年金及傷殘重建措施，以及難民由居往 

瑞士移至另一國事宜上,對難民有利。

工作權

三三.奥地利社會行政部於一九六三年二月十三 

曰頒一命令，將規定奥地利境內難民豁免勞工證的曰 

期自一九五九年一月一日改爲一九六0 年一月一日。 

因此，凡在一九六0 年一月一日之前抵達奥地利，並獲 

承認爲一九五一年公約範圍內難民之人，在取得有薪 

職業的工作權上與奥地利國民享平等待遇。在該日以 

後抵達的難民的家屬，若其到達奥地利目的爲求闘家 

圃聚, 亦在這命令的適用範圍內。
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三四.比利時政府已決定不論勞工市場的情況如 

何，給與難民以無限時效的工作證，不獨像前此一樣給 

與符合一九五一年公約第十七條第二項條件的難民， 

且亦給與凡在比利時工作已有二年且其家屬亦同往在 

比利時的難民。在此事上,難民乃與比利時境內的法、 

義及德籍人享受平等待遇。

三五.義大利政府前在批准一九五一年公約時曾 

對關於有薪就業的第十七條提有保留。該政府於一九 

五七年七月二十七曰發佈一宣言，准許難民於符合某 

些條件後，享有工作權。這宣言原規定須在某個曰期 

满足申請工作證所需在義大利的居留時期；這一點，現 

經修改 ;按照現行規定，義大利境內凡住在難民營外的 

難民,居往義大利満三年者，或有義籍配偶或兒女者得 

於申睛後領取工作證。

E. 難戾的黎動

三六.一九六二年五月四日德意志聯邦共和國與 

瑞士簽訂一項憶定，規定凡經常居往在一國內並持有 

公約或倫敦旅行文件的難民至另一國旅行得免除簽證

手續。根據道德定，難民至另一國作不蒲三個月的居 

留，且其目的非爲取得有給職業者, 得豁免簽證。

三七.代替歐洲經濟合作組織的經濟合作暨發展 

組織，以 第 OECDCK61)41號決譲，決定保持歐洲經 

濟合作組織所通過關於飲在會員國家內取得職業之工 

人包括難民在內的移動自由的決議，及有關難民行政 

措施的建議。這些是歐洲經濟合作組織決譲第C〔56) 
258號，其中第七條是關於難民的，及建議第C〔58)196

事)及第C〔60)65(蔵事)。

F . 戰♦破渡

三八, 一九六二年十月^ 一日，奥地利與德意志 

igfi邦共和國所IT的一項協定生效，該協助除其他事項 

外，規定賠償一九五一年公約所稱之難民在人種上是 

日耳曼裔者，或在一九六一年十一月二十七日已取得 

奥地利國籍者，因第二次世界大戰以谈發生之事件遭 

受的檢質損害。這協定後來又經一九六二年七月十三 

日及一九六二年七月二十0 日通過的法律予以補充。 

依這法律提出賠償申請書的時眼，自一九六三年三月 

三十一日改至一九六四年三月一曰。

附件卷 

‘九六三年一月 - *日時若干國家或地區內未安置難民的分析

<：制步倍許）

国家或地區
未安置
難民
總數

在- -九六0
年十二月三 
十•-日後抵
速的難民

在一九六一年—月一日
前抵速的未安置難民

總數

可望經由難民 
專員辨事處批 
准的方索後得 

安置者
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附件伍

一九六二年內對難民專員辦事處九六二年度 

經常方案及對其他方案的捐款

非政府
政府桶款 损款 雜項牧入

( 已《■者）

( 美元） 〔美元） 〔美元）

難民專員辦事處一九六二年度經常方案〔目標 

$5,000,000)...............................................  2,723,668 133,084 1,622,143

援助來自阿爾及利亜難民的聯合方案（包括遣 

送间籍） ..................................................   773,191 332,235 —

由難民專員辦事處*集充援助受居間襄助之惠 

的難民羣用途的捐款  402,121 614,880 —

充援助難民專員辦事處職權範圉內難民用途但 

訂有限制的捐款........................................  12,058 155,851 一

供轉交政府間歐洲移民委員會充蓮送難民用途 

的捐款......................................................  218,273 — 一

總 針  4,129,311 l,236,050a 1,622,143

a 包括由難民專員辦事處與聯合國工娠處合辦的郵票計割之牧入中撥出的最後撥款二九一,八八八美元。

總数

C美元） 

4,478,895

1,105,426

1,017,001

167,909

218,273

6,987,504



附 錄

難民專員方案執行委員會第九届會報告書a

目次

段次

屆會開幕及選舉職員.............................................................  一至六

通過譲程.....................................................................................  七

大會採取的行勤.................................................................... 八至一二

高級專員開幕演說詞............................................................. 一三

副高級專員關於援助新難民羣的演說詞.................................  一 K
對高級專員及副高級專員演說詞的一般辯論..........................  一五至三八

工作進度報告書.................................................................... 三九至四八

重行定居..............................................................................  0 九至五九

緊急金使用情形報告書.........................................................  六0 至六五

一九六二年度初步財務報告................................................... 六六至六八

一九六二年十二月三十一日時已承擔但未付出的款項報告…… 六九至七五 

捐款情況..............................................................................  七六至八四

附丹

頁次

査.高級專員開幕演說詞 ....................................................................  34
威.副高級專員關於說明新難民問題的演說詞...........................    38

a 前以文件號碼A/AC .96/200分發。

届會開幕及選舉職員

高极專員方案執行委員會於一九六三年四月 

十八日至二+ 二日在日內冗萬國宮舉行其第九届會。 

由在職的代理主席Mr. H. F. Alacam (土耳其）主 

持開幕。

二 . 委員會無異譲選出下列職員：主席：Mr. H.
F. Alacamd土耳其）;副主席 Mr. H. Aponte (委內 

瑞拉）;報告員：Mr. E. Tav(M<以色列)。

三. 委員會委員國出席本屆會者計爲：

澳大利亜 巴西

奥地利 加拿大

比利時 中國

丹麥

德意志聯邦共和國

法蘭西

希腹

敎廷

伊朗

以色列

義大利

荷蘭

挪威

瑞典

瑞士

突尼西亜 

土耳其

大不列顏及北愛爾蘭聯合 

主國 

美利堅合衆國 

委內瑞拉 

南斯拉夫

四. 阿爾及利亞、伊拉克、黎巴嫩、紐西蘭、葡萄牙 

諸國政府及馬耳他主權敎團派觀察員列席。



選舉職員。

通過議程(：A/AC.96/191/Rev.l)。
高級專員的演說詞。

大會第十七届會採取的行動〔A/AC.96/192)。 
關於難民專員辦事處經常方案及前難民基金會方 

案至一九六二年十二月三十一日止的進度報告書 

CA/AC.96/193)。
關於難民重行定居事宜的報吿書(A/AC.96/198)。 
緊急金使用情形報告養(A/AC.96/194)。
捐款情況報告( A /A c i6/ 195)。
財務問題，包括：

Ca) 一九六二年度初步財務報告(A/AC.96/196); 
Cb) 一九六二年十二月三十一日時已承擔但未付 

出的款項報告(A/AC.96/197)。

大會採取的行動 

(議程第四項）

八 . 委員會審議文件A/AC.96/192,其中撮述大 

會第十七届會通過的雨件決議案，一件是決定將聯合 

國難民事宜高級專員辦事處的任期再延長五年，自一 

九六四年一月一日開始，另一件是關於中國難民問题。

一三.高級專員開幕演説詞全文載在本附錄的附 

件査內。在這篇演說中高級專員報吿了在解決他職權 

範圍內未獲安置的"舊"歐洲難民問題以及爲此目的徵 

募更多款項雨事上的進展。高級專員强調在國際保護 

方面的發展這是他的辦事處的基本工作。他叙述在補 

充協助方案下辦理的工作。他並簡略叙述他擬向委員 

會下〔第十)屆會提出的關於他的辦事處一九六四年度 

方案f i對未來工作壽款事宜的計劃。

副高級專員關於援助新難民羣的演說詞

一四.副高級專員撮述了在援助新難民羣工作方 

面的成就。演說詞的全文載在本附錄的附件威內。他 

力言阿爾及利亞難民問题和多哥境內難民問題雖已满 

意解決，但仍須對剛果境內来自安哥拉的難民問题繼 

續採取步驟以求解決，同時，在布隆提、剛果（雷堡市） 

的基阜省、坦干伊略及鳥干達境內的来自盧安達的難 

民問題，極爲厳重。副高級專員並約略叙述了辦事處 

在處理新難民羣工作上遵循的政策。

對高級專員及副高級專貫演說 

詞 的 般 辯 論

九.在關於此事的討論及以下簡單叙述的一般辯 

論中，代表們都對高級專員辦事處的繼續設立表示満 

意。他們力言大會的幾乎一致投票贊成，反映了對難 

民問題的普遍關切，及讚許高級專員完成其人道工作 

的方式。

一0 . 澳大利亞代表說，他的蔣府對大會通過的 

雨件決議案引爲欣慰。提到決議案一七八三^^七)正 

文第二段，其中規定高級專員應遵循執行委員會的指 

示,他建議:委員會關於重要事項的决議應以決議案方 

式載在委員會届會的報吿書內。他提議委員會下届會

一五.委員會委員對高級專員和副高級專員的演 

說詞，以及辦事處的成就表示嘉許。他們很高興的注 

意到有幾個重要問题如歐洲境內難民營問題，阿爾及 

利亜難民問題及多哥境內的難民問題或是已告解決, 
或是差不多已解决。有幾位代表表示俟辦事處的未来 

工作計劃提交委員會下届會審議時，他ffl届時可較现 

在更好的表示意見。

一六.敎廷代表力言敎廷繼續關切難民專員辦事 

處所辦理的人道工作，此可於敎皇最新頒佈的諭函內 

特別載有數段關於難民及移民權利的文字見之。

五 . 歐洲理事會、政府間歐洲移民委員會、國擦勞 

工組織及阿拉伯國家聯盟亦派觀祭員列席。

六. 主席歡迎委員會的委員、其他政麻的觀察員、 

各專門機關、政府間組織、志願機關及新聞界的代表。 

他提及委員會一九六三年工作暦時說，今年的主要屆 

會破例定在秋季舉行，届時關於一九六0 年度工作的 

詳細計劃將提出委員會。

通過議程

七. 委員會通過議程如下：

討論此問题。荷蘭代表表示意見，認爲這建議應從長 

考慮。

一一. 中國代表說中國政府很高興的注意到大會 

關於援助中國難民事宜的決議案一一六七〔十二)，經 

此次第十七屆會關於這問題通過的決譲案重申其旨 

趣。

一二.執行委員會傭悉了關於大會所採行動的報 

告，表不満意。

高級專員開幕演說詞

二

四

五

六.
七 '
八.
九-



一七. 在接着舉行的时論中，敎廷、希腦及聯合王 

國的代表宣佈了對一九六三年方案的特别捐款，其詳 

情見下文關於捐款情況的一節內。

一八. 關於辦事處工作的範圍，荷蘭代衷說該國 

代表團希望接到更多關於遠東歐籍難民以外亞洲境內 

的許多難民羣的資料。關於亞洲難民問题，中國代表 

說他贊同副高級專員在其演說詞內聲明的一項原則， 

卽辦事處根據居間襄助程序可對人道性的難民問題逕 

自尋覓實際解决，而毋須辨明這些問題的根本起因。高 

級專員指出關於亞洲境內的難民的資料已載在提交委 

員會的統計撮要內。他的辦事處一向是遇邁當情形及 

經有關政府請求，卽行處理這些問題。副高級專員演 

說詞內報告的工作就是拘有關政府向辦事處提出的請 

求而辦理的。

一九. 有幾位代表囘溯''舊"歐洲難民問题爲國黯 

社會所關懷已許多年了。他ffg說如果目前的重新安置 

速率能够保持,必要的經費能有着落，那就可合理地希 

望至一九六五年末把這個剩下的未安置的"舊"難民問 

題加以解決。德意志代表通知委員會說德國政府正盡 

最大努力以求加速完成供給難民營外未安置難民居住 

的房屋。聯合王國代表支持澳大利亜代表的一項類似. 
意見，說，希望辦事處能在一九六五年底或僅可能更早 

辦完主要援助方案。俟主要援助方案完成後，重擔將 

落在''收容"國政府身上。英國代表團很高興的注意到 

難民營緒束工作的進展，那工作是聯合王國在世界難 

民年募款的主要目標之一。

二0 . 有幾位代衷特別指出重行定居在解決"舊" 
歐洲難民包括傷殘難民問題上的作用，此點詳細報告 

在本報吿書下文關於重行定居的一節內。關於這一點 

高級專員向委員會報告說，他行將訪問紐西蘭及澳大 

利亞，並參加公民會譲將南生（Nansen) 獎章頒予前 

澳大利亜移民局長Sir Tasman Heyes。他稱頌澳大 

利亜在使從中國出来的歐裔難民重行定居所作出的重 

大貢獻。

二一.委員會並注意到在國擦保護方面達到的成 

就，特别是批准一九五一年公約者的數目日益增加，並 

注意到難民專員辦事處與歐洲經濟集圃間發展中的合 

作。

二二.高級專員表示希望能繼續得到必要的支 

持，使他完成對"舊"難民的主要援助方案，俾在這件工 

作上曾懷慨解囊的國隱社會能因這項工作的順利完竣 

而收到充分的利桑。

二三.委員會頗厳重地注意到援助新難民的重要 

問題，包括新抵達歐洲的難民及世界其餘地匿的新難 

民羣。有的代表認爲在一九六三年實施的補充協助方 

案可使高級專員一面暴固近幾年的成就，一面亦可使 

新的大規模的問題不致再發生。他們希望高級專員藉 

這方案能維持造福難民的國際團結機構。

二澳大利亜代表對新難民湧入歐洲的速度表 

示關注, 其人數在一九六二年達到六，五0 0 人。澳大 

利亞代表團希望得到更多關於這些難民的資料。他希 

望委員會下届會接到一件關於此情勢的分析。

二五.高級專員對歐洲境內可能重新發生一新的 

大規模的屬其職權範圍巧的難民問题亦表憂慮。他希 

望藉他演說詞內講的方法避免這情事的發生。他向委 

員會報告說正在爲此目的舉行一項逐國的調查。雖有 

其他組織如政府間歐洲移民委員會及美國收容流亡人 

方案所作的努力，若干敷量的補充協助仍是需要的，他 

的辦事處將向委員會下屆會提出關於此事的具體提 

議。 、

二 六 . 關 於 在 居 間 襄 助 辦 法 下 供 給 若 干  

代表團同意辦事處爲免使新難民問题變成不可解決而 

作的努力。加拿大代表和聯合王國代表强調在處理這 

些新難民羣事上時間因素的重要性，並確認高級專員 

的任務應是起一觸媒劑作用，徵取各國政府及其他組 

織的支持，俾使越來越多的方面在花錢不多的基礎上 

共同支持方案。

二七 . 關於來自盧安達的難民問題，有幾位代表 

對一九六三年計劃需款甚多表示關注。他希望除補  

充協助方案的撥款外，其不足之數能向私人方面募得。

二八.比利時政府完全支持高級專員處理新難民 

羣問題的方針特別是来自盧安達的難民問题並明瞭所 

涉的財務問题。比國政府已對此工作作過雨次特別捐 

款 ,現正考慮作一筆數目較大的第三次捐款。

二九.若干代表圃更表示希望委員會能接到更詳 

盡的報吿，報導爲援助新難民羣包括來自盧安達的難 

民而辦理的方案，以及擬議中的解決這些難民的問題 

的計劃。

三0 . 高級專員指出難民專員辦事處過夫處理的 

是舊的，熟知的，範圍明確的難民問題。這®新難民羣 

問題是新間题，與過去不同，需要採取不同的方法。他 

强調這是新難民問題要在甫發生時就予處理，可以迅 

捷是一個必要因素。



三一.有人講到高級專員辦事處未來工作經費的 

壽措方法，包括可否提高緊急基金的最高額，以及高級 

專員所提關於設置一工作周轉金的建議。一般代表團 

大都尙不能表示其政府的態度，但有幾位代表表示據 

他們的意見似宜避免設幾個不同的基金。有幾個代表 

團表示贊成提高緊急基金的最高額■— 但此事當然要 

由大會以決議爲之。高級專員衷示亦贊成一種在可能 

範圍內可大大簡化辦事處經費壽措程序的解決辦法。

三二.南斯拉夫代表力言他的政府爲援助其境內

的難民，包括許多傷殘難民，已用掉甚多款項。他表示 

希望在一九六四年度方案內載列一些援助這些難民的 

提案，並希望其他有關問題能告滴意解決。

三三.比利時和美國代表向委員會報告他們的國 

家對於協助解決南斯拉夫境內難民問題所作出的貢 

獻。美國代表說他希望讀到高級專員辦事處在南斯拉 

夫所作調查的報告。比利時代表注意到高級專員正在 

考慮可否把南斯拉夫境內難民放在他刘正計劃的一九 

六H年度工作方案內，表示關切。高級專員表示他的 

確將向委員會下届會提譲把南斯拉夫境內難民放在高 

級專員辦事處的協助方案內。

三四. 在討論過程中，代表們强調高級專員辦事 

處，執行委員會與其委員國政府或常駐代衷圃間的諮 

商的價値。在需要高級專員辦事處採取行動的新難民 

問連上此種諮商尤其重要。委員會委員並建議高級專 

員應繼續將其未来計劃及擬譲政策，特別是有關難民 

羣者，事先告拆執行委員會。高級專員答稱他極重視 

繼續與委員會委員國政府間保持諮商，並說他將繼續 

供給它ffg以詳細資料。

三五. 代表對難民專員辦事處與技術協助局、 

兒童基金會、各專門機關及政府間組織間已建立的功 

效甚好的合作，以及對外地的志願機關及宗敎園體繼 

續給予的極大支持，表示嘉許。

三六. 在辯論末了時，委^會聽取志願機關國際 

理事會難民委員會副主席發衷'^說，他强調拉丁美洲、 

非洲及亜洲境內難民包括西藏難民的需要，並力言需 

要增加重行定居的機會。關於難民專員辦事處設立的 

賠償金，他表示由於申請赔償金者甚多,故需要更多的 

款項:r能應付。

三七.主席强調難民專員辦事處除了經常性的國 

際保護職務外現時面臨的重要工作是：解決剩下的未 

定居的"舊"難民問題，其中包括高比例的傷殘難民;確

保因新難民湧入歐洲引起的問題一發生卽予處理；以 

及援助新難民羣，特别是來自盧安達的甚多難民，他們 

已引起嚴董的實際與財務困難。

三八.最後執行委員會表示欣悉難民專員辦事處 

在援助"舊"難民方面及在實施居間襄助程序方面得到 

的進展。委員會建議高級專員及各有關政府使用一切 

可用的方法，務求幫助難民在懷慨牧容他們的國家內， 

參加其正常的經濟及社會生活。

工作進度報告書 

(議程第五項）

三九.委員會上有截至一九六二年十二月三十一 

日止難民專員辦事處經常方案及前聯合國難民基金會 

方案工作進度報吿書(A/AC.96/193)。這報告書說在 

一九六二年中未定居難民的總數從六五, 0 0 0 人減 

至四五, 0 0 0 人,此數中約三分之二需要難民專員辦 

事處的援助卞能獲得妥當安置。截至一九六二年十二 

月三-Î 一日時止，四十餘國內難民靈一二一,O Ô O人 

受到聯合國難民基金會方案和難民專員辦事處方案之 

惠。

四0 . 高級專員的代表在提出道報告書時特別强 

調僅在一九六二年一年卽有難民一二, 二三九人在高 

級專員辦事處方案下獲得妥當安置，此數將過去八年 

来獲得妥當安置的難民總數增至七0 , 0 0 0 人以上， 

總共費用達一萬萬美元，其中國際社會的直接捐款爲 

三千八百萬美元。

四一. 在一般討論中，各代表團嘉許高級專員報 

告的進展情形和這報告書的格式。

四二.澳大利亞代表特別指出自一九五五年一月 

一曰以來未定居難民人數已有極大減少，計減少二二 

五 , 0 0 0 人。他並强調政府間歐洲移民委員會在此 

事上作出的貢獻；如報告書導言第C ü i)段所言，該委 

員會與高級專員辦事處在難民重行定居事宜上密切合 

作。澳大利亞代表問高級專員預定的完全解決"舊"歐 

洲難民問题的日期可否略爲提早；高級專員的代表答 

稱經詳細考慮了一切有關的因素之後卞把這日期定於 

一九六五年年底。

四三.關於高級專員辦事處援助奥地利境內不能 

重建的難民，挪威代表問遇到對某一難民找不到解決 

辦法，除了交給奥地利國家社會服務機構外別無其他 

辦法時，高級專員辦事處遵循甚麽程序。高級專員的代



表解釋說:iffi有在難民不接受所提議的解決辦法時才發 

生這種情形，在這種情形下辦事處只能據情通知當地 

當局。

四四.對法蘭西境內所得成績的報導說明了前爲 

推行法蘭西境內高級專員辦事處的方案而設置的那個 

永久解決基金的多種使用方式。關於此事，法蘭西代 

表解釋說，依照目前制度，由法國政府、志願機關及高 

級專員辦事處三方代表組成的負責實施法國境內方案 

的委員‘ ，可對每一情形訂出最適當的解決。受援助 

者以傷殘難民爲限。他希望向委員會下届會更詳盡的 

報吿法蘭西境内永久解決基金使用情形。

四五.法蘭西代表問可否發臨時年金給那些尚差 

雨年或三年始可取得國家年金的年老難民，高級專員 

的代表答覆稱主持法國境內永久解決基金的聯合委員 

會職權頗廣，可考慮這種解決；他又說，每次核准頒發 

年金,都希望得到爲數很多的支持捐款。

四六，挪威代表問到在拉丁美洲境內獲得重新安 

置及德助的難民的人數和種類，高級專員的代表解釋 

說,在該地區內睛求庇護的新難民是古巴難民，又''舊" 
難民的新需要乃指一些在過去數年中移入拉丁美洲的 

難民,現由於年老或健康不佳關係，需要協助。迄一九 

六二年底止，在難民專員辦事處方案下在拉丁美洲各 

國重行定居的難民共計一，九四六人，至於往在拉丁美 

洲各國內的難民總數中受到難民專員辦事處方案之惠 

者共計四，o 九九人。

四七. 關於西班牙境內難民情況，荷蘭代表囘億 

已往曾有一時候提過西班牙政府可能加入一九五一年 

公約。她不知目前此事情形如何。高級專員的代表答 

覆說此事西班牙政府仍在研究中，最近高級專員駐西 

班牙通飘員又曾提過此事。

四八.執行委員會表示備悉高級專員所提工作進 

度報吿書，引爲满意。

重行定居 

(議程第六項）

四九. 政府間敞洲移民委員會的主任Mr. B. 
Haveman向委員會致辭說，歐移委會繼續予其關於 

難民的方案以最高優先權，並繼續執行其協助舊 " 
難民及新到難民的政策。歐移委會每年蓮送難民約三 

0 , 0 0 0 人，每年費用達六百萬美元；自歐移委會方 

案舉辦以來，已蓮送難民逾四0 0 , 0 0 0 人。他强調

務須繼續增加移民國內的重行定居機會，及增加經費 

俾所有難民都能利用所可利用的重行定居機會。因此， 

他特別感謝聯合王國代表所作的宣佈，謂英國政麻將 

交絵歐移委員會二0 , 0 0 0 英镑宠蓮送難民之用。他 

遺强調歐移委會對協助傷殘難民重行定居的關切，並 

特別舉出歐移委會高級專員辦事處與美國收容流亡人 

方案,三者間的密切合作。

五0 . 高級專員的代表介招關於難民重行定居的 

報告書(A/AC.96/198)說，希望移出的歐裔難民人數， 

已從一年前的一五，五0 0 人 降 至 約 一 ，0 0 0 人。 

這一進展大部得歸功於容納移民國家政府懷慨供給難 

民以重行定居的機會的政策。Dr. Jensen所作關於傷 

殘情形最嚴重的難民的調查對於幫助減少這羣難民的 

總數很有禅益。另外，在替前於一九六二年抵達香港 

的遠東境內一大批歐裔難民尋找重行定居機會方面， 

已有可興奮的進展，主要是把他們安置在澳大利亞。現 

仍在近東據知道希望移出的難民人數，已減至約二，二 

0 0 人。此中最大一羣是在中國新疆省的難民約一，三 

0 0 人，餘數則零星散佈在中國境內。當這批難民獲 

得出境簽證時，難民專員辦事處將需更多的重行定居 

機會。

五一.代表們發言祝賀高級專員於一九六二年在 

重行定居方面達到的進展。他們特別感謝歐移委會主 

任的演說，並强調難民專員辦事處與歐移委會間建立 

的密切工作關係乃爲保持已往敷年來達到的高度進展 

率所必需,所以十分重要。代表ffl亦 稱 許 Dr. Jensen 
的工作，並說替他所調查的傷殘難民覓致重行定居機 

會一事已有重大進展，對此表示满意。

五二.澳大利亜代表說自二次大戰結束迄今澳國 

已收容了約三十萬難民，並說澳大利亜覺得它能收容 

大批由遠東來的歐裔難民，包括最近根據放寬入境限 

制收容了從中國三江區域出來的難民一, 0 0 0 人，因 

而協助了高級專員的工作，至感愉快。這批難民的妥 

善安置曾引起某些困難，但是通過難民專員辦事處、歐 

移委會及志願機關的合作這些困難一定可以克服的。 

他强調重行定居工作是高級專員的最重要職務之一， 

並重申澳大利亜代表團要求高級專員向執行委員會毎 

届會提一關於重行定居的報告書。

五三.加拿大代表囘溯他曾在上届會就加拿大境 

內難民重行定居的方案作過一次總報導；他說他擬俟 

秋季届會時報導此事的最新情況。



五四，聯合王國代表說英國政府在世界難民年中 

曾特別努力收容難民使其重行定居，特別是傷殘難民。 

可是如今，除了基於同情理由，如事關家人團聚的案 

件，或根據正常移民條例而進入的難民外，英國政府不 

能考慮再容納難民;因爲最近，爲了事實所迫,英國政 

府已頒佈了較嚴緊的新移民條例。

五五.瑞典代表向委員會報導瑞典最近在接納難 

民方面所採措施的一斑。根據现正進行中的一九六三 

年收容難民約五0 0 人的ft•劃，將可收容五十人送入 

療養院内。他宣佈瑞典政府擬增加所收容難民的總數， 

擬在一九六三年下半年把總數增至一, 0 0 0 人，並希 

望在這當中包括少數需要特殊治療的精神病患者，作 

爲一項試驗計劃。

五六.美國代衷向委員會報吿美國政府根據憑宣 

譬手續准許難民進入美國方案，繼續准許難民入境；另 

外，根據甘砸迪總統一年前宣佈的准許香港中國難民 

入境的一項特殊方案，已在去年一年內收容了中國難 

民逾五, 0 0 0 人。

五七.中國代衷對澳大利亞政府接納大批由中國 

大陸出来的歐裔難民的行動，表示感佩。此舉大大幫助 

解決了這一問題。他特別關切一項消息，卽一羣中國 

難民農夫正在移殖巴西；他要求對道些農夫選擇的地 

點，其農業發展的濱在可能性，這羣農夫移民的資塵， 

以及巴西政府和高級專員辦事處供給他們的財務協 

助，獲得進一步資料。

五八.高級專員的代表答覆說一個中國難民農夫 

的先遣除已察看了巴西境內的數個地點，最後選定的 

一個鄰近Brazüia,適於種植蔬菜。他將向委員會第 

十届會報告進一步詳情。

五九.委員會表示欣悉這件關於重行定居工作的 

報吿，並稱許高級專員在經由移民方法解決難民問題 

的工作上所獲的重大進展。

緊急金使用情形報告書 

(議程第七項）

六0 . 委員會審譲級專員依照委員會關於緊急 

金之使用的指示提出的緊急金使用情形報告書(A/ 
AC.96/194)。報告書指出；在一九六二年內總共從這 

基金付出了三四0 ,五A 六美元,其中包括援助來自盧 

安達的難民二八三, 0 八六美元。道筆支出大部分的爲 

貸款的償遺及一項正式承諾的撤銷所抵銷，故在一九

六二年+ 二月三+ —日時基金結餘計爲三九六, 0 0  
0 美元。

六一. 高級專員的代表介招這件報告書，强調由 

基金付出以幫助設置一循環貸金充法國境內造屋用途 

的五二, o —四美元將獲得償還，因爲從私人方面已得 

到充這用途的一筆同樣數目的捐款。他向委員會報告 

將向委員會第十届會提出關於基金最高額，其未來用 

途及補充來源的建議。

六二.加拿大代表對已有私人方面向法蘭西境內 

充造屋用途的循環貸款基金捐款，使報告書內提到的 

五二, o —四美元可歸遺緊急金，表示満意。他指出加 

拿大代表圃並不反對關於基金中趙過五十萬美元最高 

額部分的使用事宜的原提案，因爲對這事的原則性決 

定仍付闕如。不過，加拿大代表團認爲,只要今後仍有 

發生新難民問题的可能，那就允宜考慮利用還款結數 

趙過五十萬美元的部分以提高緊急基金的最高額，這 

樣，可使高級專員今後處理新難民緊急問题時有更大 

的伸縮性。

六三.高級專員的代表在答覆瑞士代表的一個問 

題時解釋說，每當基金數額達五十萬美元最高額時，及 

每當發生一項緊急情勢時，高級專員就檢討基金的狀 

況。超過五十萬美元最高額的部分, 在款項到達時，置 

在一暫記帳戶內。在尙未作出關於緊急基金最高額的 

決定前，超過五十萬美元的部分不予動用。澳大利亜 

代表希望知道緊急金在一九六四及一九六五年的牧入 

爲多少。他另外建譲在擬議中的文件內應解釋一下設 

一單一基金的利弊。高級專員的代表答覆說，自一九 

六三年初起，難民專員辦事處尙未動用過基金,道是由 

於補充協助方案內列有一筆援助新難民羣的撥款七0  
0 , 0 0 0 美元之故。可是，這筆撥款不够應付爲援助 

來自盧安達的難民的總需要，故高級專員辦事處如果 

不克從道方案以外來源獲得必要的款項，將須動用緊 

急基金。至於今後若干年內可望收到的遺款的數目，估 

計這還款在一九六三及以後數年度約爲三0 0 , 0 0  
0 美元。高級專員辦事處在向委員會提出關於可能設 

置一工作週轉基金的計劃時當計及澳大利亞代表的意 

見。

六H .關於由緊急基金撥款二0 , 0 0 0 美元援 

助高級專員職權範圍內難民由阿爾及利亞遷往法蘭西 

事，法蘭西代表指出，截至一九六三年四月十五日，總 

共已有道種難民一*,四0 0 人抵達法國。他向委員會報 

告這羣難民的組成狀況,和法蘭西政府採取的援助措



施。他强調預期今年內續會有難民抵達。法國代表發 

言的詳細內容載在第七十次會議的簡要紀錄內

六五.最後執行委員會批准這件關於緊急金使用 

情形的報吿書。

一九六二年度初步財務報告 

(議程第九項(a))
六六. 高級專員的代表提出初步財務報告，說，審 

計師業已完成對帳戶的審核，一俟收到其報告書卽行 

提出於委員會。他促請注意高級專員辦事處與紅十字 

會聯盟在北非的聯合業務已於一九六二年七月三十一 

曰結束，這項業務的財務報告載在表棚及敦內。作爲 

一項居間襄助工作的阿爾及利亜服濟行動，其自一九 

六二年八月一日起的支出，載在表伍內。

六七.法蘭西代表指出這文件的衷柴內提到的在 

法國境內辦理的一些計劃，法國政府似不知情。高級專 

員的代表在答覆這問題時解釋說，這些計劃的款項來 

源是一些限制性的私人捐款，訂明專供某些不屬難民 

專員辦事處一九六二年度經常方案範圍的用途之用； 

這種計劃通常不提請委員會批准。不過今後它們在實 

施之前將提出於法國當局。

六八.執行委員會表示傭悉一九六二年度的初步 

財務報告。

一九六二年十二月三十日時已承擔 

但未付出的敦項報告 

( 議程第九項（b ))

六九.委員會審譲高級專員彻若干代表團在第八 

雇會中表示的願望而提出的在一九六二年十二月三十 

- 日時已承擔但未付出的款項報告CA/AC.96/197)。

七0 . 高級專員的代表在說明這文件時，强調說， 

除非一項方案或計劃尙未充分實施，否則根據契約已 

擔承的款項不會沒有支忖。他指出按照志願捐款的財 

務規IKA/AC.96/148) , 須待一項援助計劃的所需款 

項全部有了着落，卞能簽訂關於實施這計劃的協譲。其 

次，高級專員對於這種款項的支付，須極度的謹愼並 

小心。對於如造屋一類的計劃，通常慣例是俟每抵達 

一個满意的完成陛段時，始付出一筆分批付款。故在 

某些時候，難免積聚爲數頗大的款項，不過高級專員對 

於這些款項負有契約義務。在道時期內如是已經承擔

但尙未付出的款項卽充投資用途。隨着方案抵達頂峯 

時，一九六三年及一九六四年內付款數字將趙過新的 

承擔數字，所以在這二年內，在一九六二年底時已承擔 

但未付出的款項將予動用，且爲敷愈来愈大。

七一.澳大利亞代表對於向委員會提出的道個報 

告表示讀許。另外該代表團希望進一步知道高級專員 

辦事處遇到某一計劃的撥款發生剩餘時，或反之不敷 

應用時，採取甚麽程序。他說他希望接到關於這文件 

內所用名詞的更多資料。澳大利亜代表團遺希望知道 

關於取消一個計劃及關於該計劃款項的重行分配的提 

案，在什麽階段始行提出於委員會。關於此點,他提到 

一筆爲數一,一八八, 0 0 0 美元的剩綠。由於此數很 

大，他希望知道此糧節省是怎樣得到的,又因這種事情 

渉及財務政策的重要問题，他希望知道在什麽程度上 

曾報告過執行委員會。他稱許高級專員辦事處能够節 

省下這筆款，並稱今後如能接到類似的報告，對他的代 

表團可有幫助。

七二.高級專員的代表囘答澳大利亜代表的話說 

執行委員會所核准的撥款，卽難民專員辦事處實際接 

到的款項，和已承付的（或負責的，此處同義）款項不 

同。已接到的款項須俟一些條件俱告満足後，例如從 

實施計劃國家已得到充分的輔助捐款, ：f 可予以承付。 

已接到款項的狀況每雨週查核一次，這種款項儘速的 

卽予以承付。至於移用與重新分配餘款的權力問题當 

任何一種協助的某一項計劃提請執行委員會批准時， 

俱需委員會的權力。綠近委員會已授權高級專員得在 

委員會所批准撥款的範圍之內在各計劃間流用款項。

七三. 關於那筆一,一八八 , 0 0 0 美元的組成， 

高級專員的代表解釋說它是由幾個較大計劃的撤銷而 

構成,而那幾個計劃之所以能撤銷，則是由於對傷殘難 

民有了較多的重新安置機會及收容國家的經濟擴展之 

故。不過，此數內中有一大部分是很多計劃的小數餘 

款和還款積聚而成的。所有這些計劃俱時常加以檢討， 

俾任何餘款可立卽移用於其他計劃。

七四. 高級專員的代表0 答比利時代表的一個問 

題時證實文件A/AC.96/195第七段中所說的節餘一， 

一八八, 0 0 0 美元是在一九六二年中實現的,並且是 

總數二，二一0 , 三九七美元的一部分，此數乃是自一 

九 五 五 年初起迄一九六二年十二月■日止所實施 

的難民基金會計劃和難民專員辦事處經常方案實現的 

節餘。



七五.最後執行委員會表示備悉關於在一九六二 

年十二月三十一日時已承擔但未付出的款項的報告， 

弓I爲满意。

捐款情況 

(議程第八項）

七六. 高級專員提出他的捐款情況報告書 (A/ 
AC.96/195 and Add.l)說，在上屆會,委員會曾對捐

款情況表示關切。他說從那時起他曾以各種努力徵募 

爲了完成對''舊"歐洲難民的主要援助方案所需要的額 

外捐款。

七七.一九六二年度的五百萬美元方案所缺之 

數,一部分業經由節餘款項予以彌補。可是，一九六三 

年度的六百A 十萬美元方案仍缺少大約四百萬美元， 

有待徵暮。爲了完成這主要援助方案而展開的國擦園 

結蓮動，日益熱烈,迄今爲止各方已宣佈了額外捐款共 

計約四十萬美元。

七八. 關於新難民羣間題，高級專員指出一九六 

三年度的補充協助方案內列有一筆特別撥款七十萬美 

元，這是救濟方案所需款項的開始。另外需要繼續獲得 

捐款，以實行補充協助及幫助救濟尙未受到難民專員 

辦事處所推動方案之惠的新難民羣。

七九 .委員會欣悉文件A/AC.96/195第十段載 

明，下列諸國政府已宣佈對一九六三年度主要援助方 

案增加捐款如下:愛爾蘭〔五 , 0 0 0 美元）,義大利〔二 

四0 , 0 0 0 美元)，列支敦斯登(三，五0 0 美元）,瑞 

典〔八0 , 0 0 0 美元）,及瑞士 (七0 , 0 0 0 美元）。

八0 . 委員會並欣悉敎廷、希騰及聯合王國的代 

表在一般辯論過程中宣佈增加捐款如下：

(ay敎廷代表表示，爲了響應高級專員最近所發 

出的請各國作特别捐款以完成對舊"難民的主要援助 

方案的呼績，敎廷決定對一九六三年度主要援助方案 

除經常捐款一, 0 0 0 美元外，另作一筆特別捐款一 

0 , 0 0 0 美元。

(b )希膽代表宣佈，希騰政府對一九六三年度主 

要援助方案，作一筆特別捐款八0 , 0 0 0 美元。

Ce)聯合王國代表表示，繼高級專員呼鶴各國政 

府加倍其對一九六三年的正常捐款俾可完成一九六三 

年度主要援助方案之後，女皇陸下政府現擬對一九六

三年度主要援助方案，捐款一二0 , 0 0 0 镑，但須經 

國會批准。此數中二0 , 0 0 0 錄將撥給歐移委會，供 

其在重行定居方案下充協助安置難民用途。此數以後， 

女皇陸下政府擬在百分之十對擁的基礎上繼續捐款， 

直至再捐满八0 , 0 0 0 镑爲止。故如全部捐足，聯合 

王國對一九六三年度的捐款將共計二0 0 , 0 0 0 镑， 

爲近年来聯合王國常年捐款數目的一倍。可以遍用比 

例對擁辦法的捐款，以經常捐款國言，是它們專對主要 

援助方案的捐款超過九六二年度同樣捐款的部分， 

一直至加倍爲止；以在一九六二年未對高級專員方案 

作過捐款的國家言，是它們對主要援助方案的捐款。所 

以這個辦法旨在激勵經常捐款國和新捐款國，同時，由 

於明顯的原因,不包括美利堅合衆國的捐款額在內；美 

利堅合衆國已往一向是高級專員的主要支持國，它對 

難民救濟工作素来懷慨解囊，不遺餘力。女皇陛下政 

府認爲如果英國捐足其數目，由此産生的款項將可使 

高級專員達到其一九六二及六三雨年總共方案的目 

標。英國政府期望如此之後高級專員將能順利完成其 

計劃，而國際社會從此將可懷有信心地期望近幾年來 

對其資源所作的要求將可大大減少。

八一.澳大利亞代表詢間一九六二年方案的五百 

萬美元目標內所缺的二百萬美元之數是怎樣補足的； 

高級專員的代衷解釋說，一九六二于中舉行總檢討的 

結果節省了一, 一八八, 0 0 0 美元。另外，由投資所得 

利息及應兌率的差額産生了四三二，六八四美元。委員 

會批准的一九六二年度撥款數的減少，又節省了大約 

五十萬美元。

八二.澳大利亞代表表示希望由於高級專員辦事 

處方面想新辦法的結果如出售密紋唱片 '’衆星合唱"， 

一九六三年度方案所缺之數得以減少。他深知作爲高 

級專員辦事處之主要收入的一些捐款，其數目時赏變 

化，但他認爲高級專員如能儘可能地就他預期可自各 

國政府，非政府來源，計劃及撥款的節餘，投資牧入及 

應兌率的差額等等方面得到的收入作一估計提交委員 

會，此舉對委員會甚有禅益。他並希望得到關於出售 

密紋唱片的可能牧入的估計,按該唱片已售出逾八0 ,  
0 0 0 張。

八三 . 高級專員0 答說雖然預測是很困難的，但 

他现可道樣說：一九六三年投資所得利息將與一九六 

二年相仿；方案節省下來的經費將不及一九六二年之 

多。至於密紋唱片，其售價及高級專員辦事處的淨牧 

入 , 隨國家而異。他將設法替委員會獲取必要的資料。



八四.最後執行委員會表示查悉這關於捐款情況 

的報吿書，頗爲關切。委員會注意到一九六三年度方 

案的六百八十萬美元目標距實現之期甚遠。委員會對 

若干政府支持高級專員辦事處的需要，已對一九六三 

年方案宣佈特別捐款，表示欣慰。委員會並讀許高級 

專員在募款方面所作的各種努力，尤其是發動出售"衆 

星合唱" 唱片一舉。因此委員會表示希望由於國際社 

會各成員的聯合努力，能够募足迄今爲了確保完成一 

九六三年度方案仍然缺少的約四百萬美元之數，使高 

級專員能圓満完成其對''舊"難民的主婆援助方案。

附件查 

高級專員的演說詞

主席先生，在執行委員會這一簡短届會內重又見 

到始終堅定不液的支持着高級專員辦事處人道目標的 

許多國家的代表，不勝欣獄 ;沒有這些國家的支持，我 

們决不能做出任何有益和有效的工作。

正如我已經說過的高級專員辦事處的工作現已進 

到其雇史上的一個董要階段。就物質援助來說，這個 

階段有三項主要工作。

第一，對高級專員職權範圍內舊"難民的最後主 

要方案，必須結束。爲達成這個目的的計劃，業經列爲 

一九六二及一九六三雨年方案的一部分，並經執行委 

員會批准。現在我們須確保這些計劃得到實施，並徵 

暮爲達此目的所必需的款項；這就是此刻我們在忙着 

做的事。

第二，仍是關於高級專員辦事處職權範圍內難民 

的，高极專員辦事處須確保未定居的難民不'致逐渐又 

凝成一羣困苦與憤慨的人。

第三，本辦事處另外，須處理非洲的一些新難民 

問题—— 關於這些問題的發展情形，執行案員會委員 

由於本處所準備的各項報告書已經注意到了。

爲處理上述的末雨項工作，已經爲一九六三年度 

擬訂了一個現行補充協助方案並經委員會批准。這方 

案是第一次切實試求斷定今後數年高級專員辦事處可 

能須負責满足的需要，俾一方面，也是必要的和正當 

的，補充收容國政府、志願機關、美國牧容逃亡人法案 

及歐移委會所予難民的援助之不足，另方面對隨時可 

能發生的新難民問题提供最妥善的解決。

以歐裔難民来說，道個照新方針設計的方案可說 

剛開始孰行；我們需要較多時間來審核它所根據的估

計,並判斷我們的方法的效率。要到那個時候，我們卞 

能提出一個一九六四年度行動計劃,請委員會批准。現 

行方案內關於新難民的都分，亦有道個問題。須到九 

月時，我們：r能對那部分的需要有較淸楚認識並可向 

委員會提出詳細的提案。

基於這些考慮，我要請求委員會把每年通常總在 

春季舉行的對於下一年度計劃的討論延至秋季屆會舉 

行。

我現要較詳細地說一說我剛卞提過，是此劍高級 

專員辦事處正在集中注意力辦理的幾項關於物質協助 

的工作。

對於我們所稱爲"舊" 歐洲難民的主要援助方案， 

諸位知道，正在結束之中。不過,我們筒未能壽齊爲實 

施執行委員會批准的最後一批援助計劃所必需的款 

項 ;這一點稍微影響了我的樂觀態度，因爲若是我單請 

近幾年的成就，我一定是表现得十分樂觀的。一九六 

二年內的進展，深堪满意:在我們方案之下定居的難民 

逾一二, 0 0 0 人—— 等於一九六一年的數字,而一九 

六一年乃是因爲受了世界難民年蓮動的鼓勵卞有那樣 

的成績。前幾年，在我ffl方案之下毎年獲得定居的難 

民人數平均不超過八, 0 0 0 人。一九六三年一月一日 

時，經由高級專員的方案獲得永久定居的難民數目是 

七0 , 0 0 0 人。在解決這個殘餘問題之前必須安置的 

"舊" 難民數目是三0 , 0 0 0 人，其中一六, 0 0 0 人 

已包括在一九六二至六三年的方案內，其餘一四，0 0  
0 人已包括在前幾年的方案內。委員會一定已注意到； 

越接近這項工作完成階段，個別案件越顯得困難。但 

是，只要目前的重行定居速率能保持下去，只要必需的 

經費有着落，就有理由假定至一九六五年底我剛講 

的這三0 , 0 0 0 難民都能重行定居。

至於傷殘情形較重的案件，諸位知道,Dr. Jensen 
編製的詳細名單對我們極有幫助。在他所審查過的八 

五0 人中仍待重行定居的不満五0 0 人，本人相信，由 

於已表示願意參加這次最後努力的一些政府的善意和 

誌解，我們將能替這些情形最厳重的難民中至少一部 

分人覓到重行定居0̂ 機會。無論如何，我將可向執行 

委員會下屆會就這情況提一報吿，並向委員會提出具 

體的提案，以達到我希望是對這一特殊問題的最後解 

決。我之所以在這裏又請到這問題，是因爲它說明我 

們的工作的質的，和人道的方面,它指出我們的工作不 

僅僅只是統計數字；我們的工作現在正要進入的那些 

地區，由於當地情況,難民的定居機會極爲有限。



委員會另外定已注意到，我ffl方案下居於難民營 

內的難民人敷從一九六二年一月一日時的六，七0 0  
人降至一九六三年一月一曰時的三，四0 0 人。在這方 

面，我們的難民營結束方案也已接近尾聲，至今年年底 

時可視爲完成，届時將只有德國境內難民約六0 0 人 

仍須住在臨時難民營內，直至替他們建造的房屋在一 

九六四年初完工止。

因此，許許多多國家懷慨參加的這項偉大人道工 

作不久可望完成，屆時將共有"舊"難民約一 0 0 , 0 0  
0 人獲得定居。可是要等這項工作最後完成之後，它 

的充分意義才會顯出，國際社會：r會開始享到它有權 

希望享到的一切益處。當然，這並不是說國擦社會原 

定要解決的一切問題都已最後得到解決，也不是說收 

容國家的政府和處理難民問題的志願機關今後可高枕 

無憂 ;相反, 它們的仔肩仍極沉重—— 不過據高級專員 

辦事處一向的看法，這是它們正常的貴任。

可是，我ffl的視野上出現一董陰影，我想委員會 

諸位委員一定已注意到。一九六一年一月一日時累積 

的未定居難民現在固在逐漸得到定居，然新難民源源 

湧到，新發生的問題需要我們注意。檢閱一下照例在 

年初編製的統計，可知未定居的難民羣越來越多的出 

现，儘管我ffl在法律保護和移民方面，獲得長足進展， 

對於這些人的問題尙不能迅速地找到解決辦法。因是 

現由在依這方案接受援助的主要國家內未定居難民人 

數從一九六二年一月一日的四，四0 0 人增至十二月 

三十一日時的六，五0 0 人，計在十二個月內增加了 

二，一0 0 人。可是同年中，這些國家內僅新到的難民 

亦達六，五0 0 人，這說明我們雖已作了極大的努力， 

但尙不足以達到所期的效果，卽防止又逐漸形成一個 

越来越大的剩餘難民的集園。

這個問雇影響到所有的主要第一收容國，不論這 

些國家是沒有難民營的國家故難民至少暂時須混合在 

當地居民中，或者它們一般言只是難民過境國家，故難 

民須居在難民營內直至能移出爲止。因此，如不留神， 

整個的收容問題可突然變成多少帶'有厳重性的問題， 

是以只要難民問題一日存在，我們卽須一日保持這個 

國際團結機構，因爲多年來已經證明雖有牧容國家的 

懷慨，也必須有這樣一個國際機構。這複雜微砂的團 

結機構，其工作有兩個主要內容，一是對於移出的協 

助,這是我以後討論到譲程第六項時還要討論的，一 

是關於就地安置的協助，這是现行補充協助方案所設 

計的；它的基本宗旨是在收容國家所負起的負擔與國

擦社會所承擔的努力兩者間尋覓一個恒久，公允的平 

衡，俾在需要時可幫助這些國家及經由它們幫助難民， 

否則，由於難民牧容國家不能單獨肩挑重擔之故，難民 

將遺到重大的困苦。

關於現行補充協助方案中有關歐洲的部分，我最 

後要講的一點，是關於南斯拉夫代表在前幾届會中所 

說的希望高級專員辦事處照料到收容在南斯拉夫境內 

的難民。我們最近與南斯拉夫當局進一步就此事洽商 

的結果，知道他們歡迎在现行協助方案的範e 內與本 

辦事處合作。迄今已經提供了關於移出的協助，今後 

或可進而協助，那些不能或不願移出的新到達難民就 

地安置。這種協助的可能方式與方法，正在研究之中， 

本人將隨時把本處一位職員最近在南斯拉夫所作調查 

的結果告訴委員會。

諸位知道，现行補充银助方案的第二項目的是幫 

助解決新難民問題。在這方面高級專員辦事處的工作 

遵循雨項重要考慮:第一，它必須迅速行動，因爲這方 

面的需要很是迫切，而且一開始卽令人驚心動魄；第 

二，它的努力主要是起一種觸媒劑的作用，憑它自身決 

不敢謂能滝足一切需要，而毋寧說目的是動員一切可 

能的協助，包括在必要時尋求國擦社會的協助。在這 

種情形下我們擬訂的計劃，都有一個具體目標,一面要 

儘可能迅速的達到這個目標，另一面力求只花國摩社 

會最少的財力。

主席先生，請您允許數分鐘後邀請副高級專員就 

我ffl替新難民羣所做的工作向委員會作一較詳細的報 

告。我本人紙這樣說，我對已得到的成績，極感满意。 

繼去年我們順利結束了河爾及利亜難民的遺返工作之 

後，我們不久前結束了在多哥的行動，現在方將完成 

一項有限度的使剛果境內的安哥拉難民重行定居的方 

案。所以，目前我們的注意力集中在由盧安達出來的， 

正由四個鄰國加以照料的一些難民身上。副高級專員 

將告訴諸位我們在這項工作上的問題，以及我們怎樣 

重視與其他能對這項工作提供有益協助的聯合國機關 

建立可能範圍內最密切，最周詳的合作。

說明了我們的方案之後，現在我要就壽款問題說 

幾句話。我們在這個問題上的情形是怎樣的呢？

如文件A/AC96/195說明的，憑了我們自身的 

努力，加上若干有利的因素，一九六二年方案的經費已 

有了着落。不幸，對一九六三年方案，我就不能這樣說 

了。雜然在歐洲方面經歐洲理事會大力推動圃結蓮動 

的結果，達到可令人興畜的成績，可是我們距旣定目標



六百八十萬美元，相去仍甚遠。不過我堅信隨着愛蕭 

蘭、義大利、列支敦斯登、瑞典及瑞士諸國的懷慨捐款 

之後，其他特別捐款會相繼而至。我深信各國政府都決 

心要使它們曾經大力參加的這項偉大事業竟其全功。 

所以，我希望在今年秋季時可向委員會報告一些在道 

方面令人欣慰的消息。

關於一九六四年方案，由於我剛:r講的原因，现時 

我尙不能作任何具體的提案。不過我們應記住，今年 

第一次試驗方案的撥款，純是根據猜測訂出的,不是以 

對需要已有確切的了解爲其基礎。再者，這新方案是 

和對U舊" 難民的最後主要方案同時舉辦的，它的費用 

顯然須儘可能地降低俾國際社會可在今年一九六三年 

作最大的努力。

此時，本人不擬預測我們此划進行中的一項詳盡 

的研究的結果。但同樣我也不擬掩飾我們所面臨的問 

題。我特別想着由盧安達出來的難民，一九六三年方 

案爲他們所撥的款經證明不敷需要。另一方面，我可 

告訴委員會,根據我們所一再表示的觀點，我們一定把 

我們的估計限於爲了有效處理本辦事處有職責幫助解 

决的問題所需的最低數額。此刘，我們正研究個別國 

家的情勢，並充分了解國擦社會所作補充性和繼續性 

的援助，一面聲於每個國家所須應付的難民問题的規 

模，另一面繁於該國確實無力满足其所照料的難民的 

基本需要的程度。

現在，過去八年無間歇做着的這項艱组憲大的工 

作，已接近尾聲, 因此我ffl自須修正專員辦事處的協助 

工作以遍應當前的需要，同時我們自己也須檢討一下 

我們的行政預算及筹款方法。

關於後者,我們必須記往，今後我們的財源將趕不 

上迄今爲止爲了支持主要方案並確保其不中斷而能得 

到的數額。從今起，我們的努力將是應付隨時發生的 

需要。由於各政府認捐的款項通常要到一個年度的後 

期才能收到，故高級專員辦事處非有一筆充足的週轉 

金將不能執行其日常工作。幸® 在當前這個過渡時期 

我們尙有一些款項,我希望能設法用來建立這筆基金。 

有幾位代表曾問我宜否將目前緊急基金的最高限額五 

0 0 , 0 0 0 美元大大提高，以期使本辦事處工作有必 

要的伸縮性及效率。這許多問题正在研究之中，擬在 

向委員會秋季屆會提出的一個文件內提出報告。我們 

這個研究將計及此問題的一切因素，包括本辦事處所 

將擔負的工作，和它爲了做這工作可合理地期望獲得 

的款額。例如,以週轉金來說，我們想不向政府呼續而

憑藉本辦事處仍可掌握的一些次要財源来予以建立， 

例如難民建屋貸款的遺款、投資利息及若干計劃的撤 

銷和調整遺款,扣去其他優先債務。

高級專員辦事處工作的變更，自然同時需要調整 

其行政預算。這一調整將隨着對"舊"難民的最後援助 

方案的進展逐步進行，並且已經開始。例如，奥地利及 

義大利辦事處的職員業已裁減。我ffl尤其已對維也納 

及羅馬雨個辦事處的今後經常職務作了審愼研究，以 

斷定它們今後需要的職員人數。我們正在擬訂一個順 

利過渡的計劃，擬在從現在起至一九六五年初的這段 

時間內實施之。我還可一提我們已結束了設在突尼斯 

的辦事處，從今起其他的難民保護工作將由一名譽代 

表辦理。阿爾及爾辦事處的主任亦已調往他職，摩洛 

哥辦事處的職員業已载減。

關於這些行政及財務問題我最後還要提出的一點 

是 :依我的意見，列在協助預算內的行政支出，今年的 

數額是六0 0 , 0 0 0 美元，一九六二年數額是六五 

0 , 0 0 0 美元,今年數額中包括阿爾及利亞行動七 

0 , 0 0 0 美元;這筆支出至一九六四及六五年時卽使 

不完全消除,至 1̂>.̂ 逐漸減少,而在一九六四及六五年 

中，一九六二和六三年批准的最後主要方案將》在實 

施之中。一項明顯的困難是,在這個時期內，當這些方 

案漸告完成之時，我們將難請求志願捐款來充其行政 

費用。估計這筆支出在一九六四及一九六五雨年將 

分别是三五0 , 0 0 0 美元及一0 0 , 0 0 0 美元；届 

時，如果非由高級專員辦事處自行鱼擔不可的話，我們 

擬以當時仍有着的實施這些方案的款項所生利息來抵 

充其一大部分。

等到這項非常工作完成以後和本辦事處能專心辦 

理其對難民供給保護及協助的主要職責時，我想，依照 

規程第二十條，届時的行政費用可全部歸聯合國行政 

預算負擔。

匆匆檢討過本辦事處在物質援助方面的工作發展 

所引起的問題之後，現要扼要檢計一下本辦事處執行 

對其職權下難民的主要任務卽國際保護的情形。

首先本人很高興的向委員會報吿，自上次會議以 

來兩個新國家，阿爾及利亜及伽納，已加入了一九五一 

年七月二十八日公約，使公約簽字國總數增至三十九。 

此方面我認爲很具意義的一點是，自一九六0 年以来 

接到的十五件批准書中有十件是非洲國家的。在這個 

時期內，有雨國政府撤銷了它們在參加公約時所作的



保留：一是瑞士政府，撤錯其對第二+ 四條的保留，因 

是在老年及殘廢保险方面大大改善了該國所收容的難 

民的法律地位;一是丹麥,撤錯其對第十四條關於藝術 

權利及工業財産的保留。

在委員會上届會我曾向睹位報吿業已採取措施促 

請歐洲經濟集團的六個會員國把它們在羅馬條約內替 

其本國國民取得的優惠辦法推及於難民，尤其是關於 

工人在該集圃之內部的自由移動。這具體地說明了我 

們在現時歴史環境中必須不斷努力，以確保難民不僅 

沒有被遺忘而且的確充分享到國與國間關係逐漸改善 

的趨勢所産生的利盡。於此, 我很高與可吿訴諸位，歐 

洲議會已在其最近一届會中批准一件條例草案，並檢 

送歐洲經濟集團的理事會;根據這條例，凡經確認是一 

九五一年七月公約意義內的難民，而居於此集團的一 

個會員國的領土內者，得與該國國民同化。道規定亦 

遍用於一九五四年紐約公約承認的無國籍人。

另外，本人最近極高與地獲悉，比利時政府已決定 

不論勞工市場的情況如何，不僅如迄今爲止所規定的 

准許符合公約第十七條第二項資格的難民，換言之居 

往比利時满三年的難民，並且准許在比利時工作僅满 

二年而其家屬亦在比利時同往的難民，領取無限期有 

效的勞工證。從此起這些難民將和法籍、德籍及義籍 

工人享受平等待遇。

我想，委員會還希望本人就最近在維也納舉行的 

在聯合國領事關係會議範禱內的討論說幾句話。我 

已向該會議的參加國政府致送一件備忘錄，請它們注 

意在它們考慮中的一些關於領事保護國民的辦法下難 

民的特殊地位。九國政府已提議了一條新條文，其中 

只有阿根廷及奈及利亞不是本委員會委員國。根據道 

新條文規定，倫一國家的國民經承認是難民者,非經其 

本人的特別請求，他國並無義務視該國領事爲該難民 

的主管機關。可是由於某些國家的反對，故一小組委 

員會已擬了一件決議草案，內稱會議已備悉高級專員 

辦事處所提備忘錄，暫時對此問題不作決定，並睛聯合 

國秘書長將有關此問題的討論的一切文件或紀錄檢送 

聯合國的遞當機關供其考慮。這件決議草案，在第一 

委員會內以六十一票通過，棄權者六，行將提出於會議 

的全體會議。本人擬以後將全體會譲計論的結果報告 

委員會。

在結束國際保護方面之前本人要向委員會報告關 

於一九六0 年十月五日簽訂的高級專員辦事處與德意 

志聯邦共和國政府間的賠償協定的實施情形。

總共收到申睛書約四0 , 0 0 0 件，其中九, 0 0  
0 件經認爲不能接受，這多半是由於申請者不具備取 

得難民地位的資格。秘書處已對其餘申請書的實體作 

了九, 0 0 0 項決定，其中半數以上是正面的迄今已頒 

給受益人的款項數逾美金一百萬元，受益人多數居住 

歐洲、美洲或澳大利亞。此數只是發給當事人的總共 

腊償金的一部分；一俟已被决定的申請書的件數足使 

對每一受益人可領到的金額作出估計之後，卽頒發第 

二筆數目較大的賠償金。如果一切順利，今年秋天可 

頒發第二筆。所以现有理由可希望有關這一協定實施 

事宜的大部分行政工作,至今年底可告結束。

在道篇報告中我曾經提到本辦事處經常的工作夥 

枠，卽各志願機關，美國收容逃亡人方案及歐移委會。 

僅說它們的幫助具有極大價値尙嫌不足；對本辦事處 

言，在許多方面它們的合作是必要和不可缺少的。無 

論是在物質協助或在移民方面，本辦事處如不能仰仗 

這三者個別的或共同的幫助，簡直不能想像怎能盡我 

們的職責。所以我們要與這些組織互相合作的誠意，是 

百分之百的;過去和將來，這合作都表現着我們與它 

間最密切和友善的關係。

我也已提過，我們希望把我們與聯合國的其他機 

關或專門機關間已有的合作儘量發展至最高度，道糧 

合作業經證明在關於本辦事處對新難民羣謀福利的工 

作上,特别牧到良好效果。

在道雨項關係上，我的目的都是使那必要的協 

調達到最高度，只有依賴這種墙調，我們卞能妥善的共 

同使用每一機構所有的資源,以求達到共同目的。

主席先生,我遺要在結語時指出，紅十字會今年在 

慶祝其一百週年紀念；紅十字會國際委員會及紅十字 

會、紅新月會、與紅麵子會及紅太陽會聯盟。過去與现 

在 ,都十分密切地參加着我例的工作;我要向這雨個機 

構致以最熱烈和誠擎的視賀，祝它們繼續從事這項永 

遠與它ffl分不開的偉大慈善工作。

末了我想我有職責須一提敎宗若望二十三世曾在 

他最近所頒萬邦和平的諭函內以崇高的字句講到難民 

問題。本人深信敎宗對所有正在從事國隱社會救死扶 

傷工作的人所頒的獎勵之詞一定發生振奮人心的影 

響 ;我勿庸說，對於我們這些字句給予極深的安慰。



附件戴 

副高級專員關於援助新難民羣 

工作的演說詞

高級專員剛繞已說由盧安達出来的難民，是我ffl 
現時最表關切的新難民羣之一。

不過在W論此题目及其有關問题之前，允宜簡單 

叙述一下在難民專員辦事處這一新工作部門方面已經 

做的工作，這一工作誠如諸位所知稱做'vg間襄助"工 

作。

關於前阿爾及利亞難民，我僅這樣說：自從我們與 

國際紅十字會聯盟合辦的遣返工作順利完成之後，紅 

十字會聯盟卽在阿爾及利亜本國境內辦理援助工作； 

相信難民一'定由該項援助得到很大的â 處。一九六二 

年六月高級專員辦事處，遵照大會的願望，要繼續採取 

可能仍然需要採取的行動以便利難民在其本國境內獲 

得重新定居，乃聯合紅十字會聯盟向各國政府發出呼 

糖，請支助聯盟在大多數阿爾及利亞難民所居的邊境 

區域內從事的行動。這項呼績發生了效果；許多政府 

或捐金錢或捐實物，來支持這一項行動,這乃是繼續難 

民專員辦事處及紅十字會、紅新月會與紅太陽會聯盟 

在過去所做的工作。阿爾及利亞政府最近感謝高級專 

員所予這一方案的支持，在謝詞內請高級專員代向所 

有曾響應該項呼鎭的政府及私人捐款者轉達阿爾及利 

亜政府暨人民的謝忧。本人今日高興地向委員會致達 

這一消息，並要趁此機會代表高級專員，我本人，及整 

個本辦事處，添上我們自己的深擎的感激之枕。

在多哥，難民專員辦事處的行動，亦已完成。原来 

意思想把這一羣需要高級專員辦事處的援助的大約 

四，0 0 0 難民包括在一個開發多哥某些地區的方案 

之內，但後來覺得似以分開處理難民問題較切實際。當 

前的急務是幫助這些難民成爲自立，俾難民的困苦不 

使持續下去，愈演愈甚。因此，我們擬訂並實施了一個 

有限度的行動計劃，使我以上講的難民全部都已董新

安置在各種職業之內------ 多數是農耕工作---- 而高級

專員辦事處付出的費用，極爲有限。我們任命辦理這一 

工作的專家，以任務完成，業於上月離開勞美CLomé)。

在剛果一些接近安哥拉難民入境地點的區域內重 

新安置這些難民的一項初步方案,大體說，亦已順利完 

成。不過道樣一個大規模行動蕴含的危險以及在過去 

一年裏新抵達的難民，促使我們另又舉辦了一個方案，

其大槪情形叙述在資料文件A/AC.96/189內。俟這 

一方案辦畢之後，那就是已經採取了最迫切的步驟以 

重建這些難民並使他們從♦ 起可自行满足他ffl的基本 

需要。

所以，現時剩下的主要問題是由盧安達出来的難 

民；高級專員辦事處替道些難民採取的行動雖已牧到 

效果，但距最後完成相差仍遠。我不擬詳述各項已經 

擬訂的，在布隆提、剛果C雷堡市）、烏千達及坦千伊瞎 

這四個收容國家內安置這些難民的計劃。道些計劃，叙 

述在文件A/AC.96/196內；諸位可看見它們分成雨 

類，一類屬於基本方案，目的在满足難民基本和不可缺 

的需要，一類屬於補充方案，目的在使難民有機會改善 

其生活狀況和擎固他ffl在收容國的定居。我覺得我們 

劃出這一區別是很具意義的。它淸楚說明了高級專員 

辦事處在此問题上致力的目標，這目標主要是使難民 

自行重建一新生活，和土著的生活相仿，同時有謀求改 

善的機會，俾在物質和心理上使利他們的重行定居，特 

別是增加董行定居對於他們的吸引力。當然，循這方針 

採取的一切措施，應納於當事國的總發展計劃之內。關 

於這一層，難民專員辦事處的特派團主任，已與此等國 

家內各專門機關或類似機關的代表建立聯聲，並與它 

們以及當事政府密切合作。其次，我們已與這些機關 

的主管人建立聯繁，特别是技術檔助局、糧農組織、文 

敎組織及勞工組織主管人，以調查可否求達更密切的 

合作，使我們能最善地利用它們的人力財力。技術協 

助局已答允調派數名專家,幫助草擬與發動計劃，使道 

些來自盧安達的難民在布隆提及剛果境內重行定居。 

這一合作能到達何種程度，現時筒不能說定，但委員會 

一定希望知道，我們是正朝道方向努力。

線括難民專員辦事處爲新難民羣效力的這些工 

作，可看出一個令人興奮之點，那便是收容國政府表現 

的懷慨態度和現實精神。它ffg把廣大面積的可耕地撥 

給難民使用，乃是這一顧著的合作精神的具體證據。不 

過，第二步，我們睛難民從事的開荒工作，其本身自是 

一項辛苦勞動，需要精力和毅力。由於自然是旣茂盛 

而又是仇視的，當事人飲使處女地能牧種作物需要克 

服無盡的困難，有時他們現出驚恐，原是不足誇異的。 

但這就是說，須予他們以幫助與支持直到他們適應其 

生活狀況，和對所開塾的土地生出一些愛戀之心。

孤離是另一需要考慮的因素，因爲在廣灘的土地 

上替難民尋覓最遍當的安置地匿，交通問題是有待克 

服的許多重大困難之一。



待土地獲得淸除, 莊稼種下之後，在未收成以前難 

民當然須繼續獲得糧食SE給卞能生存。關於這一點，我 

們正在設法克服一項趨勢，便是有些難民有時不肯多 

耕土地，致將來收成只能補充他們已習慣地獲得的糧 

食酣給的一小部分，而他們不知這種配給是必須視作 

非常和臨時性的。每個難民家庭，務須開塾一塊面積 

足够大的土地，這樣最後方能自給，這是十分必要的。

我叙述了難民專員辦事處眷非洲新難民羣做的工 

作的一些實際問題,一些逐日的變遷，一壁是爲了說明 

本辦事處須幫助解決的許多問題，另一壁是爲了强調 

要準確預言像這種規模的重行定居工作何時可視爲完 

成，縱非不可能，也是極爲困難的。所以，我們須繼續 

擬訂在時間和規模有限度的計劃 ;接着，我們須盡力 

在規定的時間內予以辦理。可是，根據我們辦理由安 

哥拉和盧安達出來的難民問題的經驗，難民專員辦事 

處亦須作再度效力的準備並在需要時提倡其他行動以 

補空隙，和在必要之處完成它所發動的工作。

我重複一遍，這項工作的目的，紙是使難民基本上 

能够自立，和儀速地對收容國內的活動和經濟發展發 

生有益的作用，而不要繼續爲其負擔。爲達此目的，高 

級專員辦事處努力動員一切可能的協助，這樣難民專 

員辦事處只請各國政府提供最低限度的財務援助。

最後遺有一點似値得强調，這便是我們應對新難 

民問題所採行勤，須有伸縮性和敏捷性，只有道樣，卞

能防止情勢惡化，和使有® 問題不致迅速演成災難。從 

今起，高級專員辦事處可振據居間襄助程序以確保伸 

縮性 ;本辦事處可毋庸辨認一個難民問題的根本成因， 

而逕對其中所涉人道問題全力尋求實摩解決。在居間 

襄助程序下，採取的行動,當然組不妨礙受此種行動之 

惠的難民是否有資格獲得專員職掌之下的援助。要是 

將来發生的不是物質援助問題而是法律保護問题時， 

高級專員辦事處將有充分的自由可考慮申請人是否屬 

其職掌之下，因而將可在其一貫的國赚保護職權的範 

禱內替難民效力。

請允許我在這篇簡短演說之末，告訴委員會紅+  
字會聯盟所給我們的幫助；在我們替新難民羣效力的 

工作上，它是我們的重要駭伴之一；另外遺得感謝地方 

志願機關，特别是當地的宗敎團體，它們都是毫不吝窗 

地竭盡最大力量，来應付有時候乃是十分緊急的難民 

問題，因爲在那種情況之下，其最初問題，不是予難民 

以過得去的生存，而簡直是怎樣使他ffl免於鎮繁。

所有曾如此支持難民專員辦事處者一 各國政 

府、志願機關、以及與聯合國大家庭直接間接有關的團 

體—— 今天都在協力從事一項建設性工作，這項工作 

雖主要是爲難民的利益，但對收容國也是有利，它是一 

項我深信有一天大家都會引爲驗傲的工作。
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